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İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ T445 

NUMARADA MECMUATÜL-EŞ’AR ADIYLA KAYITLI BİR ŞİİR MECMUASI*                                                                                                   

 

Öz 

Şiir mecmuaları, farklı şairlere ait farklı tür ve şekildeki (manzum ve mensur) 

şiirleri bir araya getiren seçkilerdir. Mecmualar, bilinen veya bilinmeyen çeşitli 

şairlerin şiirlerine, çoğu zaman yüzyıl farkı gözetmeksizin yer verdiği için 

önemli metinlerdir. Ayrıca derleyicisinin ve derlendiği dönemin edebi 

beğenisini, kültürünü, tarihini ve edebi zevkini yansıtması yönüyle de edebiyat 

tarihimizin özellikle de Klasik Türk Edebiyatı alanının yardımcı kaynakları 

arasındaki önemini korumuştur. Edebiyat tarihine dair tespit yaparken 

mecmuaların varlığı göz ardı edilmemelidir. Bazen bir şairin yayımlanmış 

divanında olmayan şiirleri dahi mecmualarda tespit edilebilmiştir.  

Üzerinde çalıştığımız eser, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 

T445 numarada “Mecmuatü’l-Eş’ar” adıyla kayıtlı bir şiir mecmuasıdır. 

İstinsah tarihi ve yeri belli olmayan bu mecmuanın müstensihi ise 

araştırmalarda adına rastlayamadığımız “Kevser” mahlaslı bir şairdir. 

Öncelikle 80 varaktan oluşan bu mecmuanın dış yapısı, dil ve muhteva 

özellikleri tanıtılmıştır. Daha sonra mecmua türlerine, şiir mecmualarının 

önemine, mecmuada alfabetik olarak sıralanan şair ve bunların şiirlerine, 
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mecmuayı yazanın şairlere teveccühüne, mecmuada önemli görülen bazı 

hususlara değinilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Mecmua, Şiir, Şiir Mecmuaları, Klasik Türk Edebiyatı, 

Divan Şiiri  

ABOUT THE POETRY MECMUA REGISTERED AT NUMBER T445 IN 

İSTANBUL UNIVERSITY NADİR ESERLER LIBRARY 

Abstract 

Poetry mecmuas are works which bring the poems (verse and prose) in 

different genre and form belonging to different poets together. Mecmuas are 

important texts because they give place to poems of various known or 

unknown poets often regardless of the century difference. In addition, they 

have maintained their importance among the auxiliary sources of our 

literature history and especially the field of Classical Turkish Literature 

because they reflect culture, history and literary taste of their compilers and 

the period they were compiled. When determining the literature history, the 

presence of mecmuas should not be ignored. Sometimes, even the poems 

which do not take place in the published divan of a poet have been determined 

in mecmuas. 

The work that we are working on is a poetry mecmua registered with the name 

of “Mecmuatü’l-Eş’ar” on number T445 in İstanbul University Nadir Eserler 

Library. Copying date and place of the mecmua are not definite. However, its 

copyist is a poet who has pen name “Kevser” that we could not come across in 

the researches. Firstly, the mecmua which consists of 80 sheets has been 

introduced in terms of external structure, language and content features. 

Then, the types of mecmua, the importance of poetry mecmuas, the poets 

listed alphabetically in the mecmua and their poems, compliment of the poet 

who wrote the mecmua to the poets and some matters considered important in 

the mecmua have been stated. 

Keywords: Mecmua, Poem, Poetry Mecmuas, Classical Turkish Literature, 

Ottoman Poem 

GİRİŞ 

Türk edebiyatında ve özellikle Klasik Türk edebiyatında bir tür olarak da değerlendirilebilen 

mecmua, birden fazla mana ile karşımıza çıkmaktadır. 

Mecmua kelimesi “dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” manasındaki Arapça cem 

kökünden türeyen mecmudan (bir araya getirilmiş, toplanmış, derilmiş, cem edilmiş) gelmektedir 

(Uzun, DİA, “Mecmua” C.28/ 2003: 265). Mecmu kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan aynı 

manadaki müennes biçimi olan mecmua (Ayverdi, 2010: 784), düzenli bir şekilde toplanıp 

biriktirilmiş, cem olunmuş, bir araya getirilmiş şeylerin tamamı, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin 

hepsi, top, tüm demektir (Devellioğlu, 2010: 689). Mecmuanın yanı sıra mecami, mecma, cami gibi 

aynı kökten türeyen kelimelerle-yalnız Osmanlı Türkçe’sinde- cüzdan, defter ve ceride isimleri de 



www. turukdergisi.com  Hüsna Nur Ağyıldız 

 

                                                                             
TÜRÜK 

Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi  
2019, Yıl 7, Sayı: 16 

Issn: 2147-8872 
 - 363 - 

aynı anlamda kullanılmıştır. Bunun yanında Farsça’da “dilenci, dilenci çantası, dağarcık, torba” gibi 

anlamlara gelen keşkul kelimesi de Arapça’da “mecmua, antoloji” anlamında kullanılıp Amili’nin 

aynı adlı eseriyle (el-keşkÿl) özdeşleşmiştir. Türk edebiyatındaki cönkleri hatırlatan bu eser, yazarın 

hayatı boyunca okuduğu eserlerde karşılaştığı parçaların düzensiz bir şekilde bir araya 

toplanmasıyla oluşturulmuştur (Elmalı, DİA, “El-keşkul”, C.25/ 2002: 324). 

Terim olarak ise, benzer konudaki yazıları içeren yazıların toplanıp biriktirildiği, içinde 

şiirler, seçilmiş söz ve yazıların bulunduğu el yazması eser, kitap anlamında kullanılır. Mustafa 

Uzun da mecmuaların birer derleme kitaplar olduğunu ifade eder ve bunlara örnek olarak mecmua-i 

fetava, mecmua-i tevahir, mecmua-i eşar, mecmuatü’r-resaili verir. Bunlara ek olarak mecmuanın 

başlangıçta birçok bakımdan benzediği cönk gibi ayetlerin, hadislerin, duaların, şiirlerin, ilahilerin 

mektupların, notların vb. derlendiği bir not defteri şeklinde ortaya çıktığını, zamanla da gelişim 

göstererek düzenli hale gelip bir kitap veya telif türü özelliği kazandığını ifade eder. Mecmuanın 

terim olarak kullanıldığı diğer bir anlam da belirli aralıklarla çıkan, belli konularda ve çeşitli 

yazarlarca yazılan yazılardan meydana gelen süreli yayım, dergidir. Mecmua teriminin dergi 

anlamında kullanılması Tanzimat’tan sonra olmuş ve ilk dergilerde de mecmua terimine yer 

verilmiştir. Tabi sonraları mecmua kelimesi kullanılmadan dergiler sadece adlarıyla anılmıştır (Pala, 

2004: 300; Ayverdi, 2010: 784; AKM Yay. C.4/ 2005: 313). Bununla birlikte bu isimlerden 

herhangi birini taşımadığı halde mecmua özelliğine sahip pek çok eser de mevcuttur (Uzun, DİA, 

“Mecmua” C.28/ 2003: 265). 

Mustafa Uzun’a göre İslam kültüründe mecmua türünün doğuşu Hz. Peygamber dönemine 

kadar uzanmaktadır. Hz. Muhammed’in hadis yazımına izin vermesiyle birlikte bazı sahabeler 

peygamberden duyduklarını, daha adı konmamış olan mecmua türünde düzene koyma anlayışı 

içinde kendi seçim, ihtiyaç ve değerlendirmelerine göre bir araya getirince hadis literatüründe 

sahife, cüz ve kitap adıyla zikredilen ilk derlemeler ortaya çıkmış olur. Ayrıca Uzun, bu ilk 

derlemelerin, örneklerin ortaya çıkışından birkaç yüzyıl sonra da mecmuaların asıl hüviyetini 

kazanıp artık türlerine göre bazı düzen ve biçimlerini alarak Araplar, Türkler ve Farslar arasında 

yayılma imkânlarına kavuştuğunu, not defterlerinden oluşan özel mecmualar dışındaki mecmuaların 

Osmanlı dönemimdeki gelişiminin XV. Yüzyıldan itibaren dikkat çekme şeklinde XVI. Yüzyıldan 

sonra ise sayı ve çeşit açısından artış gösterme biçiminde seyrettiğini de dile getirir (Uzun, DİA, 

“Mecmua” C.28/ 2003: 266). 

Mecmualar genel nitelikleri ve içeriklerine göre adlandırılırlar. İçinde nazirelerin bulunduğu 

derlemelere nazire mecmuası denir. Ömer b.Mezid’in Mecmuatü’n-Nezair’i, Eğridirli Hacı 

Kemal’in Camiu’n-Nezair’i, Edirneli Nazmi’nin Mecmau’n-Nezair’i, Budinli Hisali’nin Metaliu’n-

Nezair’i bunlara örnektir. Seçme şiirleri içeren mecmualar ise Mecmua-i Eş’ar veya Mecmuatü’l-

Eş’ar genel adıyla anılmaktadır. Ki bu tarz mecmuaların kimin tarafından derlendiği çoğu zaman 

belli değildir ve derleme yoluyla oluşturulan bu mecmualar tamamen derlemecinin zevkine bağlıdır. 

Bu açıdan çok düzgün ve düzenli mecmualar yanında düzensiz mecmualar da vardır (Pala, 2004: 

300). Nitekim üzerinde çalıştığımız İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T445 

Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuası, “Mecmuatü’l-Eş’ar” kapsamındaki seçme şiirleri içeren türdendir 

ve düzensiz bir biçimde yazılmıştır.  
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MECMUA TASNİFİ VE TÜRLERİ 

Mecmualar üzerinde pek çok tasnif çalışması mevcuttur. Günay Kut’un mecmua hakkındaki 

tasnifi şu şekildedir: 

1. Nazire Mecmuaları (Mecmuatü’n-nezâir, Câmiü’n Nezâir, Mecmaü’n nezâir, Pervane Bey 

Mecmuası, Metâliü’n-nezâir) 

2. Seçme Şiirden Oluşan Mecmualar: (Mecmua-i eş’ar, Mecmuatü’l-eş’ar) 

3. Konusu Aynı Olan Eserlerin Bir Araya Getirilmesiyle Oluşturulan Mecmualar 

4. Karışık Olan Mecmualar 

5. Derleyeni Belli Kişiler Tarafından Meydana Getirilmiş Olan Mecmualar (Kut, 1986: 170-

173) 

Mecmuaların türleri, tıpkı adları gibi içeriklerine göre de çeşitlilik gösterir. Yapılan 

araştırmalar sonucu pek çok farklı konu etrafında oluşmuş mecmuaların varlığını görmekteyiz. 

Örneğin: şiir mecmuaları (mecmû’a-i eş’âr), risale mecmuaları(mecmû’atü’r-resâ’il), hadis 

mecmuaları (mecmû’atü’l-ehâdîs), dua mecmuaları (mecmû’a-i ed’iye), tarih manzumelerini 

kapsayan mecmualar (mecmû’a-i tevârîh), fetva mecmuaları (mecmû’a-i fetâvâ),  fevâid 

mecmuaları (mecmû’a-i fevâ’id), hutbe mecmuaları (mecmû’atü’l-huteb), tıpla alakalı mecmualar 

(mecmû’a-i tıb, mecmû’a-i mücerrebât, mecmû’a-i mu’âlece), gizli ilimlerden bahseden mecmualar 

(mecmû’atü’l-havâss, mecmû’a-i cifr ve reml, mecmû’a-i ilm-i nücûm, mecmû’a-i tılısmât), letaif 

mecmuaları (mecmû’atü’l-letâ’if), zikir ve evrâd mecmuaları (mecmû’a-i zikr ü evrâd), hikâye 

mecmuaları (mecmû’a-i hikâyât), münşe’ât mecmuaları (mecmû’a-i münşe’ât), müzikle ilgili 

mecmualar (mecmû’a-i beste ve semâ’î, mecmû’a-i mûsikî, mecmû’a-i ilâhiyyât, mecmû’a-i sâz u 

söz), mektup mecmuaları (mecmû’a-i mekâtib), müsvedde mecmuaları (mecmû’a-i müsevvedât), 

ilâm mecmuaları (mecmû’a-i sukûk), hadis ve tefsir gibi kaynaklardan edinilen dinî bilgilerin yer 

aldığı mecmualar (mecmû’a-i menkûlât) bunlardan yalnızca bazılarıdır. 

Mecmualar arasında klasik şiirimize ait türler ve nazım biçimlerine özel manzumelerin 

toplandığı mecmualarında bir hayli fazla olması gözden kaçmamaktadır: Kaside mecmuaları 

(mecmû’atü’l-kasâ’id),gazel mecmuaları (mecmû’a-i gazeliyât), nazire mecmuaları (mecmû’atü’n-

nezâ’ir), naat mecmuaları (mecmû’atü’n-nu’ût),  rubai mecmuaları (mecmû’a-i rubâ’iyât), terkîb-i 

bend mecmuaları (mecmû’a-i terkîb-i bend), tercî-i bend mecmuaları (mecmû’a-i tercî-i bend) vb. 

örnek gösterilebilir (Gıynaş, 2011: 246-247).  

İncelememize konu olan mecmua, Günay Kut’un mecmua tasnifine göre “Seçme Şiirden 

Oluşan Mecmualar: (Mecmua-i eş’ar, Mecmuatü’l-eş’ar)” kategorisindedir. Zira yazarı belli 

olmayan bu eser (Mecmu‘a-i Eş‘ar), muhtelif şairlerin şiirlerini içeren bir antoloji mahiyetindedir. 

Eser, yukarıdaki örneklerden farklı olarak konu veya şekil bütünlüğü göstermez. Şiirlerin sıralanışı 

da herhangi bir kurala bağlı değildir. 

ŞİİR MECMUALARININ ÖNEMİ 

Şiir mecmuaları, klasik edebiyatta, şairlerin birbirlerine yazdıkları nazireleri(bir şairin şiirine 

aynı vezin ve kafiyede bir benzerinin yazılması) ve çeşitli meraklılarca toplanmış şiirleri bir araya 

getiren antoloji mahiyetindeki mecmualardır. Bunlar, dönemin zevk anlayışlarını, şairlerin 

yönelimlerini ve birbirlerine bakış açılarını göstermesi bakımından son derece önemlidir. Ayrıca 
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bugün divanları kaybolup gitmiş veya divan oluşturma imkânı elde edememiş şairler için de tek 

kaynaktır (İsen ve diğerleri, 2009: 23). 

Şiir mecmuaları, aynı veya farklı asırlarda yaşayan şairlerin şiirlerini içinde bulundurması, 

Klasik edebiyat, Halk ve Tekke Edebiyatı ürünlerini bir arada bulundurmasıyla da ayrı bir önem arz 

etmektedir. Günümüze kadar ulaşamamış birçok şiirin hatta şairin varlığından haberdar olmamızı 

sağlayan şiir mecmuaları Klasik Türk edebiyatı çalışmalarının en önemli kaynakları arasındaki 

yerini almıştır (Yılmaz, 2008: 255). 

İNCELENEN MECMUANIN TANITIMI 

Mecmua, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Yazma Eserler Birimi 445 

numarada kayıtlıdır. Eserin telif yeri ve yılı belli değildir. Eser 214 x110 mm boyutundadır. Eserin 

80 varak
1
, 8-35 satır ve 2 sütundan teşekkül ettiği görülür. Derkenarlar mevcuttur. Derkenarlar da 

dâhil olmak üzere varaklardaki satırlar düzensizdir. Eserin yazıldığı hattın cinsi nesih ve taliktir.  

Mecmua üzerinde sayfa numaraları mevcut olmasına rağmen bazı sayfalarda sadece şekillerin 

bulunması sebebiyle varaklar, tarafımızca yeniden numaralandırılmıştır. 

Mecmuada ağırlıklı olarak 17 ve 18. Yüzyıldan şairler bulunmasına rağmen 14. Yüzyıldan 

Ahmedi Efendi ve Lutfi, 15.yüzyıldan ise Avni mahlaslı Fatih Sultan Mehmet, Cem Sultan, Zati ve 

Hayali gibi önemli şairlere de yer verilmiştir. 

Mecmuada herhangi bir istinsah kaydı yoktur. 

Mecmuadaki Şairler ve Nazım Şekilleri 

Mecmuada divan ve âşık edebiyatı örneklerine rastlanır. Aralarında padişah (Fatih Sultan 

Mehmet, Cem Sultan), paşa (Ahmed Paşa, Ragıb Paşa, Rami Paşa) ve mevlevilerin de bulunduğu 

96 şairin eserlerine yer verildiği görülür. Mecmuada Baki, Beliğ, Bağdatlı Ruhi, Fehim-i Kadim, 

Fitnat Hanım, Hayali, Haşmet, Nabi, Neşati, Naili, Nedim, Nefi, Sabit, Yahya Efendi, Zati gibi 

önemli şairlerin de bulunduğu listenin tamamı (şiir sayılarıyla birlikte) alfabetik olarak şöyledir: 

Ahmedi 1,Ahmed Paşa 2, Ali Efendi 1, Ama İbrahim 1, Atıf Efendi 1, Avni (Fatih Sultan Mehmet) 

1, Baki 6, Basiri 1, Beliğ 11, Cem Sultan 1, Cevri 1, Cezmi 1, Çelebizade 1, Edib 1, Emni 1, Fasihi 

1, Fehim-i Kadim 1, Fenni 1, Fevri 1, Feyzi 1, Figani 1, Fitnat Hanım 1,Fuadi 1, Gedayi 1, Gevheri 

2, Hafız 2, Hakki 1, Hayali 2, Hilali 1, Haşmet 4, Huldi-i Bursevi 1, İbrahim Çavuş Ağa 1, İzzi 1, 

Hüsrev 1, Hilmi 1, Kani 2, Kesbi Efendi 1, Kevser 2, Kürkçü 1, Lutfi 1, Mantıki 1, Merami 1, 

Mesihi 1, Mevlevi Enis Efendi 1, Mevlevi Meşami Efendi 1, Mevlevi Rasih 1, Mahremi 1, Mihri 1, 

Müezzin Mustafa Ağa 1, Nabi 3, Nadiri 1, Nahifi 2, Naili 1, Nasib Efendi 1, Nazim 1, Nazmi 1, 

Nedim 5, Nefi 3, Nergisi 1, Nesib 1, Neşati 1, Nevi 2, Nizari 1, Nihavendçi 1, Niyazi-i Mısri 3, 

Penahi 1, Rıfat 2, Ragıb Paşa 1, Rahmi Efendi 1, Rami Paşa 1, Rehayi 1, Reşid 1, Rezmi 1, Riyazi 

1, Ruhi (Bağdatlı) 5, Rüşdi1, Sabit (Bosnalı) 3, Sabri 4, Sadık 1, Safayi 1, Sakıb Dede 1, Salim 

Efendi 1, Sami 2, Şehdi 1, Şem’i 1, Şerif Efendi 1, Şerif Nazim 1, Tab’i 1, Tevfik 2, Ulvi 1, Vahid 

1, Vahyi 2, Vecdi 2, Vusuli 1, Yahya 7, Zati 2. Ayrıca kime ait olduğu bilinmeyen şiirler de vardır. 

                                                           
1  Eser 80 varaktan teşekkül etmekte olup tarafımızca okunan kısım 40 sayfadır. ( 1a-40b ) 
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Mecmuadaki şiirler gazel çoğunlukta olmak üzere kaside, müstezad, koşma, murabba ve 

muhammes nazım şekilleriyle yazılmıştır.  

Mecmuayı Tertib Eden ve Onun Şairlere Bakışı 

80 varaktan oluşan ancak bizim ilk 40 varağını incelediğimiz bu mecmuanın son sayfasındaki 

(39b) “Li- Namıkıhi” başlıklı şiiri okuyup incelediğimizde mecmuanın “Kevser” mahlaslı bir şaire 

ait olduğunu gördük. Ancak yaptığımız araştırmalar neticesinde Kevser adlı bir şaire rastlayamadık.  

            39b 

            MuzÀri 

            Mefèÿlü fÀilÀtü mefÀìlü fÀilün 

              LÌ NÁMIÚİHÌ 

    İtmem úabÿl virse şehÀn efserìn baña 

    Yoú raàbetim baàışlasa kÀn gevherin baña 

    Òavf eyledi tereddüd-i bisyÀr ider deyü 

    äordum murÀda söylemedi hìç birin baña 

     

    Şâyeste òºÀn-ı himmetimiñ vusèine göre 

    EflÀk olsa nüh ùıbaú-ı kem-terìn baña 

    Tesòìr eylediñ deyü mülk-i úanÀèati 

    Gönderdi soràuç itmeye èanúÀ perin baña 

    Ôıll-i óimÀyetinde diler olduàum ÒudÀ 

    Beyhÿde sÀye-bÀn mı bu çarò-ı berìn baña 

    Óükmümdedir úalem-rev-i ÀzÀdegì benim 

    Úâdir mi kimse göstere kerr ü ferin baña 

 

    Baş egmedim edÀnì-i dünyÀya mÀl içün 

    İtdim pesend ùavrıma ãad Àferìn baña 

    Ùabè-ı bülend òÀme-veş etdirdi ser-fürÿ 

    Kevåer zamÀne şÀèiriniñ ekåerin baña 

 Şairin mecmuada bundan başka bir de 34a varağında şiiri bulunmaktadır: 

             34a 

              Hezec 

    MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

 

    Degil beyhÿde-gÿluk itdigim vallÀhi şÀyÀndır 

    ZülÀl-i luùfuñ ile Kevåer-i dil-teşne irvÀya 
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    Ne devletdir ki yÀd oldıúça nÀmıñ nÀs beyninde 

    Olub dest-i duèÀ ber-dÀşte dergÀh-ı MevlÀya 

 

    İdüb AllÀhdan óaúkıñda istidèÀ-yı tevfìúÀt 

    Ki dirler YÀ Rab eyle maôhar-ı elùÀf-ı bì-àÀye 

 

    Yemìninde yesÀrında ôafer tevfìú olup hem-rÀh 

    Öñünde àÀşiye-dÀr ola Óıør ol Áãaf-asÀya 

Mecmuada şiirleri bulunan SÀkıb Dede( Arı, DİA, “SÀkıb Dede”, C.36/ 2009: 4). Mevlevi 

şeyhi ve şair) Mevlevi Enis Efendi, Mevlevi Meşami Efendi, Mevlevi Rasih gibi şairlerin yer 

almasına bakılırsa mecmuayı yazan Kevser adlı şairin Mevleviliğe veya Mevlevilere yakın olması 

muhtemeldir.  

Mecmuada Nedim’in bazı şiirlerinin “Nedim-i Pakize-eda”(15b,28a),“Nedim-i Nadide-gu” 

(38b) başlıklarıyla yer aldığı görülür. Ayrıca Beliğ’in de bazı şiirlerinin başında “Beliğ Efendi 

Rahmetullahi Aleyh” ibaresinin yer alması ve mecmuadaki şiir sayısının (11) en çok Beliğ’e ait 

olmasına bakarak mecmuayı yazan Kevser adlı şairin bu iki şaire özel bir teveccühü olduğu ve 

onlara kıymet verdiği düşünülebilir. 

Mecmuadaki dikkat çeken başka bir husus da sultan ve şair olan Fatih Sultan Mehmet’in 

mahlası ile değil kendi ismiyle anılmasıdır. Avni mahlaslı Fatih Sultan Mehmet’in şiirinde başlık 

olarak “Ebu’l-feth Sultan Mehemmed Han Aleyhirrahme ve’r-Rahman” ibaresi kullanılmıştır. Cem 

Sultan’ın şiirinde ise başlık olarak “Hazret-i Ebu-Feth Cem Sultan Mehemmed Han” ibaresi 

kullanılmıştır.(34a) 

Mecmuada bu hususların dışında Nihavendçi(24b), Kürkçü(23b) gibi sadece meslek 

isimleriyle yer alan adlandırmalar da mevcuttur. 

Mecmuada Dikkat Çeken Bazı Hususlar ve Bu Hususlardaki Şiirlerden Örnekler 

İncelediğimiz mecmuada dikkat çeken hususlardan ilki “Elif-name” şeklinde yazılan 

şiirdir.(12a) 

Elif-name, elif ve name kelimelerinin birleşiminden zuhur etmiştir. “Elif”, Arap alfabesinin 

ilk harfinin adı (Devellioğlu, 2010: 245); “-name” ise yazılı, yazılmış, küçük kitap manalarına 

gelerek mürekkep kelimeler meydana getiren Farsça bir sıfattır (Devellioğlu, 2010: 943). Bu iki 

kelimenin mürekkebiyle, birleşmesiyle “Elif-name” adı verilen bir manzume türü ortaya çıkmıştır. 

Divan ve halk edebiyatının ortak öğelerinden biri olan ve Türk edebiyatında çok sayıda örneği olan 

elif-nameleri, Prof. Dr. Nihat Öztoprak şöyle tanımlar: “ Elif-name, mısra veya beyitlerin ilk 

harfleri alt alta getirildiğinde, elif’ten ye’ye alfabetik bir şekilde sıralanan, ekseriyetle aruzun 

fÀèilÀtün/ fÀèilÀtün/ fÀèilÀtün/ fÀèilün kalıbıyla ya da 11’li hece ölçüsüyle nazm edilen gazel, kaside, 

müseddes gibi farklı şekillerle yazılabilen, daha çok dini ve didaktik konulu olmakla birlikte her 

konuda örnekleri görülebilen şiirlerdir.” (Öztoprak, 2009: 817; Candan 2012: 632). Yine Prof. Dr. 

Nihat Öztoprak’ın tespitine göre, Elif-nameler, özellikleri itibariyle 5 gruba ayrılabilir: 
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Birinci elif-nameler, mısra başlarındaki kelimelerin ilk harflerinin elif’ten ye’ye doğru 

alfabetik sırayla yazılması şeklinde oluşan düz elif-namelerdir. Bu türde genellikle ilk kelimeden 

önce ilgili harf yazılır ve vezne dâhil edilir.  

İkinci elif-nameler, mısra veya beyit başlarının ye’den elif’e doğru sıralanmasıyla oluşan ters 

elif-namelerdir. 

Üçüncü elif-nameler, mısra veya beyit başları karışık sıralananlardır. 

Dördüncü elif-nameler, kafiyeleri alfabetik dizilenlerdir. 

Beşinci elif-nameler ise eğitim amaçlı olarak ve bir halk oyunu şeklinde düzenlenenlerdir 

(Öztoprak, 2009: 818-822; Candan 2012: 633). 

Yukarıda geçen özelliklere bakıldığında, incelenen mecmuada yer alan “Elif-name”nin türü 

düz elif-namedir denilebilir. Bununla birlikte incelenen mecmuadaki “Elif-name” ise şöyledir: 

… 

12b, 13a 

          Remel 

         FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Elif  İçün olsun sevdiğim bize nÀz eyleme 

BÀ  Bize bir gün tenezzül eyleyüb gelseñ ne var 

TÀ  TemÀm oldu cefÀlar düşmÀnı şÀd eyleme 

æÀ  æevÀbdur èÀşıúına meróamet úılsañ ne var 

Cìm  CemÀliñ aya beñzer úaşlarıñ èayn-ı hilÀl 

ÓÀ  İle óüsnüñ yaratmış úudretinde Züèl-celÀl 

Òı  ÒudÀnıñ emri eyle lebleriñ Àb ü zülÀl 

DÀl  Deli oldum èaşúıñdan bir èilÀc bulsan ne var 

ZÀl  Zıllìñ çekerim çün èaşúıña düşeli ben 

RÀ  RÀóatlık bulmadım øaèìf oldu cÀn-ı ten 

ZÀ  ZebÀnım medóin cevr idersin baña sen 

Sin  SelÀmıñ bari bir kerre sevdiğim alasıñ ne var 

Şın  ŞifÀsız derde düşdüm hiç èilÀcın bilemem 

äÀd  äataşdım gìce gündüz aàlamaúdan gülemem 

DÀd  Øaèìf oldum cinÀnım gözüm yaşın silemem 

ÙÀ  Ùarìúat nev-civÀnım yaşımı silseñ ne var 

ÔÀ  İle ôÀlim raúìb eyledi beni merÀl 

èAyn  èÁlemde yaratmış ol ÒudÀ bir òÿb-cemÀl 

áayn  áanì Òudam baña itmesüñ böyle zevÀl 

FÀ  FÀnì dünyÀda baña yÀr-ı àÀr olsuñ ne var 
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ÚÀf  ÚıyÀmete úalmasun bu óasret-i firúat hemÀn 

         ÚÀf  KifÀyet ider baña ÀşinÀlıú itse hemÀn 

LÀm  İle luùf idersin şÀd olurum çoú zamÀn 

Mim  Meded-nÀz itme baña yüzüme baúsañ ne var 

Nÿn  Naôìriñ yoú cihÀnda vav varım benim 

HÀ  HemÀn sensin efendim sevgili yÀrim benim 

LÀmelif  Elif ismi ile Àb-ı gülzÀrımdır benim 

YÀ  Yeşil ùonlu melegüm úadrimi bilseñ ne var 

… 

İncelenen mecmuada dikkat çeken hususlardan diğeri ise Rami isimli şairin şiirine, önce 

kendisinin daha sonra da İzzi adlı bir şairin müstezad yazmasıdır. Burada müşterek şiir geleneği 

hakkında bilgi verelim. 

Arapça’da “artmış, ziyadeleşmiş” anlamına gelen müstezad kelimesi, edebiyat terimi olarak 

bir uzun bir kısa mısralar halinde yazılan manzumeyi ifade eder. Divan edebiyatında pek çok türde 

görülebilen müstezad, yaygın olarak gazel nazım türünde kendini gösterir. Bu çeşit manzumelerde 

her beyit ya da mısranın sonunda aynı veznin bir cüzüyle yazılmış ek mısralara da ziyade adı 

verilmektedir (Kılıç, DİA, “Müstezad”, C.32/ 2006: 148). Bu ve belirtilen bağlamda, mecmuadaki 

müstezad şöyledir: 

      20a 

      Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

      Mefèÿlü Feèÿlün 

        MÜSTEZÁD-I RÁMÌ BAèD MÜSTEZÁD-I èİZZÌ 

 

MÀdÀm ki var sende efendim bu edÀlar 

èUşşÀúı ider zÀr 

Hemçün ney ü tanbÿr 

 

BÀ-ãavt-ı pesendiñle Óüseynìde nevÀlar 

áÀhìce èaraøbÀr 

áÀh naàme-i mÀhÿr 

 

äoúmuş yine destÀrın üzre güli ol şÿó 

Güller gibi açmış 

Ser-levóa-i óüsni 

 

èUşşÀúa mübÀrek ola püskülli belÀlar 

Çün zülf-i siyehkÀr 



Hüsna Nur Ağyıldız    www.turukdergisi.com 
 

 
TURUK 

International Language, Literature and Folklore Researches Journal 
2019, Year 7, Issue 16 

Issn: 2147-8872 

- 370 - 

Bir fitne-i pür-şÿr 

 

Maóbÿb ile meyden çekiñiz el dir imişsiz 

Ehl-i dile her dem 

Bì-fikr ü te’emmül 

 

ZÀhid yeter öldürdi bizi böyle riyÀlar 

Gel eyleme zinhÀr 

Bil óaddiñi tek dur 

 

RÀmì yoàidi gerçi bu şeb şemè-i dil-efrÿz 

Peyàÿle-i àamda 

èİzzì gibi úaldıú 

 

Geldi o mehim meclise baòş itdi ãafÀlar 

Rÿz oldı şeb-i tÀr 

Gitdi àam-ı deycÿr 

 

Son olarak tespit edilebilen şairlerin şiirlerinin sistematik tasnif tablosunu, Prof. Dr. Fatih 

Köksal’ın hazırladığı Mecmualarının Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)’ne uygun olarak 

oluşturup aşağıda gösterdik. Tabloda şiirin mecmuada kaçıncı varakta olduğu, şairin mahlası, şiirin 

matlaè ve maktaè beyitleri, yine şiirin nazım şekli, birimi ve vezni ile açıklamalar kısmı sırasıyla 

gösterilmiştir. 
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ŞEKİL 1 

Mecmuanın (1a-40b) MESTAP’a Göre Sistematik Tasnifi
2
 

 

 Yer Nr : İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, T445 Numaralı Mecmu‘a (1a-40b) 

Yp

nr. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi 

Nazım 

şekli / 

birimi 

 Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

2a Belìà 
Òaù-Àver dilberüñ cevri çekilmez bì-miåÀl olsa 

Bize bir nÀz-perver tÀze ùıfl-ı òurde-sÀl olsa 

Belìà evvel sebük-bÀrÀn-ı deşt-i èÀlem-i himmet 

Çekerlerdi cihÀnuñ kÀr u bÀrın bir meèÀl olsa 
Gazel/7  .--- / .--- / .--- / .--- 

  

Belìà Efendi 

Raómetullahi 

Aleyh 

3b LÀ-Edrì 
Óamd ü sipÀs ü minnet o ãulùÀna ibtidÀ 

Tevfìú virdi bende-i dìvÀna ibtidÀ 

DibÀce-i süóÀnda münÀsibdür eylesem 

İsm-i celÀl-i zÀyile èunvÀna ibtidÀ 
Gazel/2  --. / -.-. / .--. / -.-  

4a HÀfız 
Ben yine bir dilber-i raènÀya oldum mübtelÀ 

Úaddi dil-keş bir nihÀl-i yÀre oldum mübtelÀ 

Ben niçe bir laóôa ÀrÀm olmayam dünyÀda kim 

èAşú dirler bir cefÀ-yı yÀre oldum mübtelÀ 
Gazel/2  -.-- /-.-- /-.-- /-.-  

4a áazÀli 
Müşk-i çìn yazdım yanıldım zülfüñi úıldum òaùÀ 

Ey áazÀli nÀzenìn yazmaz yañılmaz bir ÒudÀ 

RÿzgÀr ile olur pÀ-mÀl óüsnüñ èÀúıbet 

Dìde-i òurşìde küól ü çeşm-i mÀha tÿtiyÀ 
Gazel/2  -.-- /-.-- /-.-- /-.- áazÀli3 

4b LÀ-Edrì4 

Ey kemÀn-ebrÿ güzel cÀnım kim sevmez seni 

Gözleri Àhÿ güzel cÀnım kim sevmez seni 

Öldürürsen de eger cevrine úÀèildir göñül 

áamzesi úanlu güzel cÀnım kim sevmez seni 

èÁşıúıñ üftÀdeñ olam tÀ ki gül rÿyuñ görüp 

 Baña òışm itme efendim nÀz ile úaşıñ dürüp 

 PÀyıña ãular gibi serv-i revÀnım yüz sürüp 

 ÚÀmet-i dil-cÿ güzel cÀnım kim sevmez seni 

Gazel/3  -.-- /-.-- /-.-- /-.-  

4b NÀbì 
Nedir ey şÿò bu beyhÿde àaøab noldu saña 

Meşrebiñ düşmen-i nÀz idi èaceb noldu saña 

Vermemişsiñ ùutalım ruòãat-ı Ààÿş-ı viãÀl 

Varmaàa meclis-i aàyÀra sebeb noldu saña 
Gazel/2  ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

4b Edìb 
Ne óÀlet var begüm sende nedendir ey melek-sìmÀ 

TemÀşÀ eyleyen rÿyuñ olur üftÀde-i şeydÀ 

EdìbÀ óÀãılı ùÀúat-güzÀr-ı çeşm-i hayrÀndır 

Naøar etmek muóÀldir mah ruòsÀrına bì-pervÀ 
Gazel/2  

.--- / .--- / .--- / .--- 

 
 

                                                           
2 Sistematik tasnif tablosunu, Prof. Dr. Fatih Köksal’ın hazırladığı Mecmualarının Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)’ne uygun olarak oluşturduk. 
3 Mecmu’da yer alan şiirlerin kime ait olduğu bilgisi mecmua içinde değişiklik göstermektedir. Öyle ki şiirlerin bir kısmında, şiirlerin başında şair belirtilirken bir kısmında şair belirtilmemiştir. Biz de 

tablonun açıklamalar bölümünde şairi belli olmayan şiirlere “ LÀ Edri ” başlığını, şairinin kim olduğu mahlastan veya araştırmalarımız sonucu tespit edilen şiirlere ise şairin adını başlık olarak 

kullandık. 
4 Mecmu’da yer alan şiirlerin kime ait olduğu bilgisi mecmua içinde değişiklik göstermektedir. Öyle ki şiirlerin bir kısmında, şiirlerin başında şair belirtilirken bir kısmında şair belirtilmemiştir. Biz de 

tablonun açıklamalar bölümünde, şairi belli olmayan şiirlere “ LÀ Edri ” başlığını, şairinin kim olduğu mahlastan veya araştırmalarımız sonucu tespit edilen şiirlere ise şairin adını başlık olarak 

kullandık. 
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4b Belìà 
Tehìdir bÀr-ı àamdan bezmde pür-bÀdedir mìnÀ 

MiåÀl-i serv seng-i ùaèndan azÀdedir mìnÀ 

Olub òidmette úÀèim hìç tevÀøuèdan degil óÀli 

BelìàÀ var ise cÀm-ı meye üftÀdedir mìnÀ Gazel/6 
 .--- / .--- / .--- / .--- 

 

 

5a Naømì 
Bir úadeó ãundu o şÀh-ı óüsn idüb óürmet baña  

CÀm-ı Cem keyfiyyetin gösterdi ol óÀlet baña 

Şemè-i baòtım uyanub rÿşen olurdı cÀn u dil 

Bir gice mihmÀn olaydı ol úamer-ùalèat baña 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

5a  ZÀtì 
Şehsÿvarım òışm-ı çeşmiñ èayn-ı èizzetdir baña 

Sìnede naèliñ nişÀnı dÀl-i devletdür baña 

Çoú şükür öldüm dir idüm èaşúı elden úomadım 

ZÀtiyÀ anıñla óaşr olmaú úıyÀmetdir baña 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

5a LÀ-Edrì 

Úarşımızda nÀzlı nÀzlı ãalınur 

Gelen ol gözleri Àhÿ degül mi? 

SiyÀh zülfüñ mÀh yüzüne bulanur 

Gelen ol gözleri Àhÿ degül mi? 

Eger fikr eylesem evvelki demièè 

Rÿz u şeb kesilmez dìdemiñ nemi 

Òançer çeküb nÀ-óak yere sìnemi 

Delen ol gözleri Àhÿ degül mi? 

Koşma/

3 

 

Güzelleme 
11’li Hece Ölçüsü 

 

5b LÀ-Edrì 

CemÀliñ görmege günde bir kerre 

Çekünür efendim zirÀ cÀndır bu 

ÙÀúatim úalmadı bu tende zerre 

Çekmekle dükenmez ne hicrÀndır bu 

Yetiş aàlatdın bÀri şÀd eyle 

Meróamet bÀbını gel güşÀd eyle 

YÀ öldür bendeñi yÀ ÀzÀd eyle 

Cevrise yetişür çoú zamÀndır bu 

Koşma/

3 

 

 

Taşlama 11’li Hece Ölçüsü 

 

5b Vecdì 
Diliñ ãabr u sükÿnuñ nÀle vü feryÀda virdim heb 

Bu cism-i Àteşinüñ Àb-ı òÀkin bÀde virdim heb 

Nola ger mest açılsa àonçesi ol gülbün-i nÀzuñ Aña 

ben ãu yirine òÿn-ı dilden bÀde virdim heb 
Gazel/2 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

5b LÀ Edrì 
 Mevsim-i gül olsa elbet eyler efàÀn èandelìb 

CÀn baàışlar mürde èuşşÀúa òoş-elóÀn èandelìb 

GÀh èırÀú-ı buselikde gÀh nevÀdan dem urur 

Naàme-sÀz olsa ider diller bir nişÀn èandelìb 
Gazel/2 

 
  -.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

5b LÀ Edrì 
Benden irişüb nÀle-i yÀ Rab göğe hep şeb 

Ol mÀhıñ irişmez mi ola gÿşuna yÀ Rab 

Baóå eyleyemez kÿyıñ ile aùlas-ı gerdÿn 

Ey mÀh-ı cihÀn yoúdur o bì-çÀrede kevkeb 
Gazel/2 

 
--. / .--. / .--. /.-- 

 

6a Ulvì 
Depret elüñi sÀúì yetişdür meded şarÀb 

Maómÿr-ı cÀm-ı èaşıú olalı óÀlimiz òarÀb 

Bezm-i çemende èayş idecek dem dürür deyü 

äaón-ı ãafÀda çaderini úurdı her óabÀb 
Gazel/2 

 
--. / -.-. / .--. / -.- 

 

6a  
YahyÀ 

Efendi 

CÀm bir sırça sarÀy olmuş ki ferşi laèl-i nÀb 

Hücre-i billÿrdur şÀh-ı hevÀya her óabÀb 

èAşúla òoş-hÀl olan şeydÀya añmañ vuãlatı 

BÀde-i ãÀfı veriñ YÀóya’ya katmañ ana Àb 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

6a Gevherì 

Yine göñül bir dilbere úul oldu 

MübÀrek vücÿdu gümüşe beñzer 

Zümre-i òÿban içre ol aãl-ı melek 

Laèl-reng lebleri yÀúÿta beñzer 

Düşeli èaşúına óÀlim yamÀndır 

Dostu görmeyeli òayli zamÀndır 

èÁşıúlıú didigiñ Àhen kemÀndır 

Çekilmez Gevheri güç işe beñzer 

Koşma/

3 

 

Güzelleme 
11’li Hece Ölçüsü 

 

6b Gevherì 

Bu óüsnüñ kemÀli baóş-i ÒudÀdır 

Be kimden öğrendiñ revişi güzel 

CemÀliñe Yusÿf diseñ revÀdır 

Ùarz-ı mülÿkÀne cünbişi güzel 

Seniñ gibi mihri getürmez felek 

Saña benim gibi ãÀdıú úul gerek 

Gevherì der bu gidişle ey melek 

Maóv idersin ayı güneşi güzel 

Koşma/

3 

 

 

Güzelleme 
11’li Hece Ölçüsü 
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7a LÀ-Edrì 

Gülşen-i èÀlemde ey şivekÀrım 

Bu ãalınış serv-i bÀlÀda yoúdur 

DeryÀyı nÿş itsem söyüñmez nÀrım 

Lebiñdeki teşne ãaóbÀda yoúdur 

KÀküllerìn niçe sünbül olmasun 

YÀ leblerin niçe mül mül olmasun 

èÁşıúların niçe bülbül olmasun 

Reng-i rÿyıñ gül-i óamrÀda yoúdur 

     

Koşma/

3 

 

 

Güzelleme 11’li Hece Ölçüsü 

 

 

 

 

7b LÀ-Edrì 

Kime feryÀd idem seniñ elinden 

HercÀyì dilbersün Óaúdan bulasın 

Bir meróabÀ gelmez aãlÀ diliñden 

DÀèìm cefÀkÀrsın Óaúdan bulasın 

Sitem òançerlerin baàrımı deldi 

Deli göñül seni nerden buldı 

İtdügüm var imiş yoluma geldi 

YÀr degil aàyÀrsın Óaúdan bulasın  

Koşma/

2 

 

Taşlama 
11’li Hece Ölçüsü 

 

7b Rÿóì 
Nev-bahÀr oldı açıldı verd-i raènÀ semt semt 

Úurdılar ãaón-ı çemende bezm-i ãaóbÀ semt semt 

Òurrem itdi èÀlemi bÀrÀn-ı eşküm RÿóiyÀ 

Çıúdı ãaóra seyrine aèlÀ vü ednÀ semt semt 
Gazel/2 

 -.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

 

7b BÀúì 
LÀle-òadler úıldılar gül-geşt-i ãaórÀ semt semt 

BÀà u raàı gezdiler idüb temÀşÀ semt semt 

Şièr-i BÀúì sebèa-i iúlìm olduúda revÀn 

Oúunursa yeridir bu naôm-ı àarrÀ semt semt 
Gazel/2 

 -.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

 

7b Nefèì 
EsrÀr-ı lebiñ söylemeziz gerçi òamÿşuz 

AmmÀ ki òum-ı mey gibi pür-cÿş u òurÿşuz 

Nefèì gibi tÀìb degiliz dil-ber ü meyden 

Biz anlar ile leb-be-leb ü dÿş-be-dÿşuz 
Gazel/5 

 
--. / .--. / .--. /.-- 

 

7b äabrì 
Dem-beste-i keyfiyyet-i peymÀne-i èaşúız 

Cÿş itmeziz eller gibi mestÀne-i èaşúız 

äabrì nola yanub yaúulursun gice vü gündüz 

Biz bülbül-i baà-ı àam u pervÀne-i èaşúız 
Gazel/5 

 
--. / .--. / .--. /.-- 

 

8a SÀmì 
Biz esìr-i èişretüz sÀúìleriñ meftÿnıyuz 

Beste-i zincir-i mevc-i bÀde-i gülgÿnıyuz 

BÀr-ı hicrÀn úaddimiz SÀmì òam etmişken yine 

Ol der-i vÀlÀ-cenÀbıñ óalúa-i bìrÿnıyuz 
Gazel/6 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

8a Rezmì 
áamzeñ ki ola sÀúì-i çeşm-i siyeh-i mest 

Mest itmege èuşşÀúı yeter bir nigeh-i mest 

Rezmì óazer et ol ãaçı leylì nigehinden 

Mecnÿn ider insanı o çeşm-i nigeh-i mest 
Gazel/2 

 
--./ .--./ .--./ .-- 

 

8a Belìà 
Fürÿà-ı úaùre-i Àb-ı güher deryÀ-yı pür-cÿşuz 

Dem-À-dem vÀúıf-ı esrÀr-ı èaşúuz mest-i medhuşuz 

BelìàÀ sÿsenÀsÀ deh- zebÀnuz gerçi èÀlemde 

NevÀ-yı èaşúa ammÀ gül gibi ser-tÀ-úadem gÿşuz 
Gazel/6 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

8a LÀ-Edrì 

Müjdeler ey göñül dìdeler rÿşen 

Óamd ola ki bugün cÀnÀnı gördüñ 

ÓayÀt-ı cÀn buldı meclis-i rÿşen 

Çoú şükür ol mÀh-ı tÀbÀnı gördüñ 

Bu çeşm-i cÀdÿları bì-amÀndır 

Tìr-i müjgÀnları ãÀóib-kemÀndır 

Mısr-ı melÀóatde bugün şÀh-ı òÿbÀndır 

äanasınYÿsuf-ı KenèÀn’ı gördüñ 

Koşma/

3 

 

Güzelleme 
11’li hece Ölçüsü 

 

8b LÀ-Edrì 

Görmedüm ruòsÀrıñ niçe zamÀndır 

Ey mÀh-ruòsÀrım sen ne èÀlemdesin 

Benim bülbül gibi kÀrım fiàÀndır 

Sen ey gülzÀrım  sen ne èÀlemdesin 

Dÿr oldı görmeden kendi cemÀliñ 

Müyesser olur mu yine viãÀliñ 

Delmekde sìnemi tìr-i òayÀliñ  

Ey çeşm-i tÀtÀrım ne èÀlemdesin 

Koşma/

3 

 

Taşlama 
11’li Hece Ölçüsü 

 

8b æÀbit 
Nesìm-i kÿyı bize kuól-ı çeşm-i cÀn mı virür 

ZemÀne óÀcısı yÀrÀna armaàan mı virür 

Bunı müfessir-i nÿr ayeti bilür æÀbit 

Güle zemìn mi virür feyøi ÀsumÀn mı virür 
Gazel/9 

 
.-.- / ..-- / .-.- / ..- 

 

8b ÓÀfıô 
NióÀl-i úÀmetiñ boy çekmiş el-óaú nÀrvenlenmiş 

Ruòuñ gül-berg-i Àl olmuş èizÀrıñ yasemenlenmiş 

Çeküp óasret göñül Yaèkÿbı óÀlì [olmaz] efàÀndan 

áam-ı Yusufla òÀneñ ÓÀfıôÀ beytüèl-óazenlenmiş  
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 
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8b NÀbì 

Açılmış gül gül olmuş ãafóa-i rÿyı semenlenmiş 

LeùÀfet úat úat olmuş èÀrıøında silinmiş 

İşiddüm girdügin óammÀma cÀn atdum temÀşÀya 

Yetişdüm ol zamÀn kim hem çıúub hem 

pìrehenlenmiş 

Gazel/4 

 

.--- / .--- / .--- / .--- 

 

9a NÀbì 
Kimüñ Ààÿş-ı küstÀòında pìç-i tÀba düşmüş kim  

Yine destÀrı der-hem dÀm-ı gìsÿsı şikenlenmiş 

èAceb mi úÀmeti maènÀya NÀbì olsa nÀ- çesbÀn 

 áubÀr-Àlÿde olmuş [cÀme-i] òaùır köhenlenmiş   
Gazel/3 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

Tetimme 

9a Naòìfì 
O şÿòuñ firúat-i endÿh-perverdi çekilmezmiş 

Dem-i sermÀda hicriñ miónet-i serdi çekilmezmiş 

Ne derd olsa çeker Àdem Naòìfì gerçi èÀlemde 

EdÀ-yı òod-fürÿşı vaøè-ı nÀmerdi çekilmezmiş 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

9a Gevherì 

Ey òÿblarıñ şÀhı serv-i bülendim 

Nedir bu sendeki şÀhÀne gözler 

Ey lebleri sükker nÀzük efendim 

Eylediñ bendeñi dìvÀne gözler 

Gevherì şeydÀyım dinle efàÀnım 

Öldürürsün óelÀl eyledim úanım 

Her úaçan süzersin ey benim cÀnım 

Çoú kÀfir getürür ìmÀna gözler 

Koşma/

3 

 

 

Güzelleme 
11’li Hece Ölçüsü 

 

 

9b LÀ-Edrì 
Ne kendü şeyó olur ne muèteúid peydÀ ider zÀhid 

èAdem add itmedikçe noúùa-i øÀdıñ riyÀøÀtıñ 

 
Gazel/1 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

9b KÀnì 
Geçerken sìm-tenler [yolda] feryÀd eylemiş aàyÀr 

Bu bir darb-ı meåeldür it ürümüş kÀrbÀn geçmiş 

 
Gazel/1 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

9b Şem‘ì 
Ben gedÀ itsem nola sen şÀh-ı òÿbÀn ile baóå 

èAşúdır bu itdirir mevt-i SüleymÀn ile baóå 

ÁfitÀb olmaz muúÀbil saña ey Yÿsuf-cemÀl 

İdemez bir bì-sitÀre mÀh-ı KenèÀn ile baóå 
Gazel/2 

 -.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

 

9b GedÀyì 
CÀnı yoú kim mÀh-ı tÀbÀn ide cÀnÀnile baóå 

Zerreniñ óaddi degil òurşìd-i raòşÀnile baóå 

Ey GedÀyì öldürürse úılma yÀr ile nizÀè 

Bendeye düşmez bilürsin ide ãulùÀn ile baóå 
Gazel/2 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

9b RÀmì 
Biz ol èÀşıúlarız kim daàımız merhem úabÿl itmez 

O gülzÀrıñ ki ateşdür güli şebnem úabÿl itmez 

Gül-i rengìn ruòsÀrı o naòl-i gülşen-i óüsnüñ 

O denlü tÀzedür terdir ki RÀmì şem úabÿl itmez 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

RÀmì Paşa 

10a LÀ-Edrì 
Saña benden selÀm olsun elÀ ey afet-i devrÀn 

Mürüvvetlü efendimsin yoluñu gözlerim elÀn 

ŞehÀ cÀndan saña rÀmem seniñ vaãfıñ ider òÀmem 

Vuãÿl bulduúda bu nÀmem birin siz de idiñ imkÀn 
Gazel/6 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

10a LÀ-Edrì 

NÀzenìnim çünkü benden geçmediñ 

Bize bu vaóşilik bìàÀnelik ne 

Meclis-i aàyÀrdan bÀde içmediñ 

Nergis-i çeşmiñde mestÀnelik ne 

Óürrem olub gezer òÿb libÀs ile 

LÀubÀli ülfete cümle nÀs ile 

ÁşinÀlıú ider her aóbÀb ile 

Ya bize gelünce şÀhÀnelik ne 

Koşma/

3 

 

 

Taşlama 
11’li Hece Ölçüsü 

 

10b Òüsrev 
Yeşiller giydiàiñce ùÿùì-i gÿyÀya beñzersin 

Siyeh-pÿş olduàunca kaèbe-i èulyÀya beñzersin 

O gül-ruòsÀrı vaãf etdik èaceb rengìñ edÀlarla 

Sözüñde ÒüsrevÀ sen èÀşıú-ı şeydÀya beñzersin 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

10b ‘Avnì 

 

İmtiåÀl-i cÀhidÿ fillÀh olubdur niyyetüm 

Dìn-i İslÀmıñ mücerred àayretidir àayretüm 

 

Ey Meóemmed muècizÀt-ı Aómed-i MuòtÀr ile 

Umaram maàlÿb ola aèdÀè-yı dìn-i devletüm 
Gazel/5 

 

-.-- / -.--/ -.--/ -.- 

Ebu’l-Fetó 

SulùÀn 

Meóemmed 

ÒÀn 

èAleyhirrahme 

Ve’r-raómÀn 
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10b Nergisì 
TerÀne- senc-i fiàÀnum hevÀ nedür bilmem 

BelÀ-yı bülbül-i zÀrum nevÀ nedür bilmem 

Nice gülüp içelim Nergisì bu gülşende  

BahÀr geçdi daòı ben ãabÀ nedür bilmem 
Gazel/8 

 
.-.- / ..-- / .-.- / ..- 

 

10b äabrì 
èÁşıúum òºÀb neydügin bilmem 

Òastayum tÀb neydügin bilmem 

Zühd ile ülfet itmedim äabrì 

Künc-i miórÀb neydügin bilmem 
Gazel/7 

 
..-- / .-.- / ..- 

 

10b Baãìrì 
PÀdişÀhım düşmen-i dìne àazÀdır niyyetiñ 

Dìn-i Aómed nuãretidir muúteøÀ-yı àayretiñ 

YÀ İlahì úıl Baãìrìniñ duèÀsın müstecÀb 

YÀr u yoldÀş et aña ol yolda èavn-i èiãmetiñ   
Gazel/6 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Naôìre-i Baãìrì 

11a KÀnì 
áubÀrı ravøanıñ kuól-i cilÀdır yÀ ResÿlallÀh 

Gözümde òÀk-i kÿyuñ tÿtiyÀdır yÀ ResÿlallaÀh 

áubÀrım rÿzgÀr atmazsa semt-i ravøa-i pÀke 

Dem-i maóşerde de işim hevÀdır yÀ ResÿlallÀh 
Gazel/6 

Naèt-ı 

Şerìf 
.--- / .--- / .--- / .--- 

Naèt-ı Şerìf 

KÀnì 

11a Gevherì 

DilberÀ senden kime feryÀd-ı dÀd itsem èaceb  

Bì- vefÀlar sevmede sen eylediñ mÀhir beni  

Ben sipÀhìler gibi ÀzÀde iken rÿz u şeb  

Derd-i àam tevellüdüne eylediñ nÀôır beni 

Bir úaøÀdır düşdi göñlüm sen gibi meh-pÀreye  

Söylemez hÀmÿş gibi inãÀf yoú ÀvÀreye  

Bunca demdir acımazsın Gevherì bì-çÀreye  

ÙÀà taş ins ü melek óayvÀn olan acır beni 

Murabb

a/4 

 

-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

Gevherì 

11b KÀnì 
O deñlü mücrimem õerre åevÀbım varsa defterde 

YÀ sehv-i úÀtibÀn yÀ iftirÀdır yÀ ResÿlallÀh 

ŞefÀèat suçluya dirler meåeldir söylenir dÀèim 

Úuluñ KÀnì de bir mücrim gedÀdır yÀ ResÿlallÀh 
Gazel/7 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

Velehu 

KÀnì 

12a NiyÀzì 
Ey bülbül-i şeydÀ yine efàÀna mı geldiñ  

èAzm-i gül idüb rÀzla giryÀna mı geldiñ  

Bu òasta NiyÀzì’ye şifÀ remzin idersin 

Derde düşeniñ derdine dermÀna mı geldiñ  
Gazel/7 

 
--. / .--. / .--. /.-- 

 

12a LÀ-Edrì 

èArø-ı óÀl eylesem gül yüzlü yÀre  

Gÿş idüb selÀmı alur mı bilmem 

Gün-be-gün artmaúda sìnemde yara 

MevlÀm inãÀfını virir mi bilmem 

Söyünmez cÀnımda maóabbet nÀrı 

Yoluna ãarf itdim nÀmus u èÀrı 

Ölmeden yüzüñi görmedim bÀri 

Óasret úıyÀmete úalur mı bilmem 

Koşma/

3 

 

11’li Hece Ölçüsü 

 

12b LÀ-Edrì 
èİzzetlü saèÀdetlü sulùÀnım selÀm olsun 

Mürüvvetlü efendimiñ vaút-i şerìfi òayr olsun 

Ùuz itmek óaúúı ãaymazsañ yüzin yÀrin úara olsun 

Óaúìúi yÀr iseñ cÀnum bize zerre beyÀn olsun 
Gazel/3 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

12b LÀ-Edrì 
Elif İçün olsun sevdiğim bize nÀz eyleme 

Bâ Bize bir gün tenezzül eyleyüb gelseñ ne var 

Cîm CemÀliñ aya beñzer úaşlarıñ èayn-ı hilÀl 

Óâ İle óüsnüñ yaratmış úudretinde Züèl-celÀl   
Gazel/1

5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Elif-nÀme 

13a LÀ-Edrì 
Òı ÒudÀnıñ emri ile lebleriñ Àb-ı zülÀl 

Dâl Deli oldum èaşúıñdan bir èilÀc bulsan ne var 

TamÀm oldı bu tamÀm úuãÿr ile bièt-tamÀm 

Gözetmeñiz èaybımı èözr maúbÿl veès-selÀm 

Gazel/1

5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Elif-nÀme 

13b Gevherì 

Úaşı kemÀn beni dìvÀne eylediñ 

Bülbül gibi söyler diliñ var seniñ 

Yaúdıñ vücÿdumı vìrÀn eylediñ 

Ùurna gibi siyah zülfüñ var seniñ 

Söyle cÀnım murÀdıñı bileyim 

Firúatiñle úara baàrım deleyim 

Á sulùÀnım saña úurbÀn olayım 

Úoculacaú ince beliñ var seniñ 

Koşma/

3 

 

 

Taşlama 
11’li Hece Ölçüsü 

 

13b LÀ-Edrì 
Şöyle mest-i nÀza bì-pervÀ niyÀz itmek de güç 

äabra ùÀúat úalmadı ifşÀ-yı rÀz itmek de güç 

Dest-i óasretle girìbÀn-ı taóammül oldı çÀk 

Aàlamaúdan müşkil oldı cÀn fedÀ itmek de güç 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

ÚÀfiye-i Cim 

 

14a NeşÀùì 
Bì-ãafÀ-yı èaşú olub bì-derd-i yÀr olmaú da güç 

Bir sitemger Àfetiñ cevrìiye zÀr olmaú da güç 

Gerçi yoú ùÀúat NeşÀùì seyr-i didÀr itmege 

Kÿşe-gìr-i óasret-i ruòsÀr-ı yÀr olmaú da güç 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 
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14a Nevèì 
YÀr işi ey dil úolay ammÀ àam-ı aàyÀr güç 

Vaãl-ı gül ÀsÀn velì ãabr-ı cefÀ-yı òÀr güç 

NevèiyÀ esrÀr-ı èaşúı ãaúlamaú ÀsÀn degil 

Mey içüb keyfiyyetini anmamaú eôhÀr güç 
Gazel/2 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

14a æÀbit 
Alup aàÿş-ı merÀma yÀri rÀm itmek de güç 

YÀrsız èazim temÀşÀ-yı meram itmek de güç 

æabitÀ dir-rÀda çoú yÀr olduğıçün neylesin 

Cümleniñ itmÀm-ı kÀrin-i iltizÀm itmek de güç 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

 

14a LÀ-Edrì 

Şimdi bir gevher-fürÿş-ı laèle virdim göñlümü 

Gerdeñi kÀfÿr-ı aómer yÀle virdim göñlümü 

Sözü şìrìni baàışlar cÀnımıñ cÀnÀnedir 

Óoúúa-dehen ruòları gül-zÀre virdim gönlümü 

Gösterirse òÿb cemÀliñ ùolanur ayı güneş 

Belki maúbÿl olasın var göñül düşe o leş 

Úaddi tÿba ince miyÀn ãalınur ÒünkÀrveş 

Bir yüzi gül serv-i semen bÀle virdim göñlümü 

Murabb

a/3 

 

-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

14b LÀ-Edrì 
Yine diş yÀresi var sìb-i zeneòdÀnında 

äulu şeftÀlÿyı emmişler gibi bostÀnında 

Bu gice àayr ile mey içdigiñe şÀhid var 

Uyòusuzluú eåeri var nergis-i mestÀnında 
Gazel/2 

 
..--/ ..--/ ..--/ ..- 

 

14b Nefèì 
Ölmek ÀsÀn èÀşıúa bir dem firÀú-ı yÀr güc 

Böyle müşkil derd esìri òasteye tìmÀr güc 

Olsa Nefèì nola ger endìşesiyle hem-zebÀn 

Neylesün yÀ ãoóbet-i yÀrÀn-ı nÀ-hemvÀr güc 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

14b Nevèì 
YÀr işi ey dil úolay ammÀ àam-ı aàyÀr güç 

Vaãl-ı gül ÀsÀn velì ãabr-ı cefÀ-yı òÀr güç 

NevèiyÀ esrÀr-ı èaşúı ãaúlamaú ÀsÀn degil 

Mey içüp keyfiyyetini anmamaú iôhÀr güç 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

15a Òaşmet 
ŞitÀb-ı pÀy-ı himmetle ùarìú-i ilticÀdan geç 

Sebük-seyr-i tevekkül ol göñül bÀb-ı recÀdan geç 

Görünce seyl-i eşkim meyl idüb Òaşmet dedi ol şÿh 

Bu seyl-Àb-ı firÀúı cisr-i vaãl-ı dil-rübÀdan geç 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

15a äabrì 
Geh bir elmÀs gÀhì bir laèl-i dıraòşÀndır úadeó  

Gÿne gÿne gevheri var birèaceb úÀndur úadeó 

Almış ey äabrì yine rez duòterin Ààuşına  

Ol sürÿr ile yine meclisde òandÀndur úadeó  
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

15a LÀ-Edrì 
Dÿr idüb meclisde pür-feyø itdi rindÀnı úadeó 

Ehl-i terk olsaydı olurdı tÀc-ı devrÀn-ı úadeó 

Meclis-i aóbÀba boş varmaú degildir meşrebi 

CÀm-ı Cem’den görmedir Àyìn ü erkÀnı úadeó 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

15a LÀ-Edrì 

Her seher nÀzlım cemÀliñ görmesi mümkin midür 

Aàlayub pÀyına yüz sürmesi mümkün müdür 

èAndelìbim şaúırım kÿyında şÀhım rÿz-ı şeb 

BÀà-ı óüsnüñ meyvesi durmaya mümkin midür 

èAşúı Àòir beni èüryÀn idersin sevdigim 

Firúatiñle cigerim büryÀn idersin sevdigim 

Ùavus-ı èanúÀ gibi cevlÀn idersin sevdigim 

HümÀsın vaãlıña cÀnım irmesi mümkin midür 

Murabb

a/3 

 

-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

15b Òaşmet 
Hem-ser olduñ zülf-i LeylÀ’ya o gìsÿlarla sen 

Eylediñ der-úayd-ı Mecnÿn èÀlemi mÿlarla sen 

Geh miyÀn u gÀh zülfe HaşmetÀ dil-bestesiñ 

Baàladıñ göñlüm piristÿ-beççeveş mÿlarla sen 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

15b Nedìm 

èÁúıbet göñlüm esìr itdiñ o gisÿlarla sen 

Hey ne cÀdusun ki ateş baàladıñ mÿlarla sen 

Ben mi sÀúì olayım bezme ùururken sevdigim  

Böyle sìmin sÀúlar billÿr bÀzÿlarla sen   Gazel/3 

 

-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Nedìm-i PÀkìze-

edÀ 
 

16a Nedìm 
NÀzdan òÀmÿşsun yoòsa zebÀnıñ duymadan  

İstesen biñ dÀstÀn söylersin ebrÿlarla sen 

Bü’l-èaceb aàyÀr-ı efsungersiñ ey kilk-i Nedìm  

Çoú ùabìèat ser-òoş eylersin bu darÿlarla sen 
Gazel/6 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Tetimme 

16a Reşìd 
èÁlemi úırdıñ geçirdiñ tìà-ı ebrÿlarla sen 

 Eylediñ dìvÀne òalúı çeşm-i cÀdÿlarla sen 
ÓÀl-i dilden kim su’Àl itse cevÀbıñ Àhdır 

Uàradıñ derde ReşìdÀ şÿò dil-cÿlarla sen 
Gazel/7 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Naôìre-i Reşìd 

16a LÀ-Edrì 
Naãìóatim saña ey perì-ruòsÀr 

Diñle bu pendimi bir òoş nişÀn it 

Òÿn itdi çeşmimi her şeb òayÀliñ  

áamıñla óasteyim èarø it cemÀliñ 

Koşma/

3 

 

 
11’li Hece Ölçüsü 
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Aç merd-i kÀmile nÀdÀna zinhÀr 

FÀş itme sırrıñı dilde nihÀn it 

Vücÿdum mülkine èarø it cemÀliñ 

Yeter ôulm eyledi amÀn amÀn it 

 

Güzelleme 

16b LÀ-Edrì 

BedduèÀ eylemem başıña gelsün 

El söziyle benden senden úaçan yÀr 

Dilerim ki dÀèim giriftÀr olsun 

HümÀ gibi havalarda uçan yÀr 

Göñlümüñ şehrini òarÀb eylediñ 

èÁúıbet meskeni türÀb eylediñ  

Yeter baàrımı kebÀb eylediñ  

Úanımızı úadeó ile içen yÀr 

 

Koşma/

3 

 

 

  Taşlama 

 

11’li Hece Ölçüsü 

 

16b Feyøì 
Şuèle-i meh kem olur pertev şièÀr olduúca sen 

Setr olur mihriñ fürÿàı aşikÀr olduúca sen 

SÀde neôôÀreyle dil úÀniè olub ãabr eylemek 

Müşkil ey naòl-i revÀnım meyve-dÀr olduúca sen 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

17a Feyøì 
Zìnet-i òaùù-ı ruòuñ söyle Feyøì ol mehiñ 

Naàme senc ol bülbül-ÀsÀ nev-bahÀr olduúca sen 
 

Gazel/5 
 

-.-- /-.-- /-.-- /-.- 
Tetimme 

17a Kesbì 
Gün àurÿb eyler óicÀbdan aşikÀr olduúca sen 

İútibÀs-ı nÿr ider meh tÀb-dÀr olduúca sen 

Zìver-i mecmÿèa eyler KesbiyÀ ehl-i heves 

Kilk-i maènÀ-perver ile dür-niåÀr olduúca sen 
Gazel/6 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Kesbì-i Edirnevì 

17a Gevherì 

Yine göñlüm aldı bir melek-sìmÀ 

ÚÀmeti nev-reste fidÀna beñzer 

áamzeleri fettÀn gözleri Àhÿ 

Baúışı Àfet-i devrÀna beñzer 

Nice medó itmeyem ol perì-peyker 

FedÀdır yoluna bu cÀn ile ser 

Alnı úamer yüzi òÿrşìd-i enver 

Ruòları àonçe-i òandÀna beñzer 

Koşma/

3 

 

Güzelleme 
11’li Hece Ölçüsü 

 

 

 

17b Rÿóì 
Yılda bir kerre idüb seyr-i gülistÀn gül-i sürò 

İntiôÀr ile ider bülbüli nÀlÀn gül-i sürò 

Bülbül olduúsa nola her güle mÀèil degiliz 

Yeter ey Rÿóì bize èÀrıø-ı cÀnÀn gül-i sürò 
Gazel/2 

 
..-- / ..-- / ..-- /..- 

 

17b Rÿóì 
Baàrım yeter kebÀb ü sirişkim şÀrÀb-ı sürò 

SÀúì baña ne bÀde gerek ne şÀrÀb-ı sürò 

BÀlìn-i àamda teşne úoma Rÿóìyi meded  

Penbeyle úoy dehÀnına ey sÀúì Àb-ı sürò 
Gazel/2 

 
--. / -.-. / .--. / -.- 

 

17b RÀğıb Paşa 

 

MübÀlat eylemez rindÀne- meşreb her òuãÿãunda 

Meger kim bÀde-i gül-fÀmla sÀàar òuãÿãunda 

 

Vaóìd-i nükte-sence RÀğıbÀ el arkası yerde 

Òuãÿãa bu õemìn-i tÀze ùaró u ter òuãÿãunda 
Gazel/7 

 

.--- / .--- / .--- / .--- 

Meróÿm RÀàıb 

Paşa 

Raómetullahi 

èAleyh 

18a Nedìm 
RiyÀsı zÀhidiñ der-kÀrdır dilber òuãÿãunda 

VelÀkin ôÀlimiñ ÀrÀmı úalmaz zer òuãÿãunda 

NedìmÀ sìne vü bÀzÿñı nerm et yÀr geldikçe  

MüsÀfir rÀóat ister bÀliş ü pister òuãÿãunda  
Gazel/8 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

18a LÀ-Edrì 

Gül úaranfil getürürsün èaúlım alup götürür 

Úadrimi bil úuzucuàum baña bildirsen kimsin 

Gel meletme cÀnım etme çoú söyletme beni  

Áh söyle cÀnım meletme beni 

 
  

Murabb

a/1 

 

-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

 

18a 
RÀàıb 

[PÀşÀ] 

Ne çÀre úullanılsa òidmet-i dìgerde çÀr-ebrÿ 

Hele cÀèiz degil dellÀkla berber òuãÿãunda 

 
Gazel/1 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

18a Vaóìd 
CihÀn-pür –şÿr bir òÿrşìd-i meh-peyker òuãÿãunda 

NizÀèı eksik olmaz èÀlemiñ dilber òuãÿãunda 

ÓayÀ mühr-i dehÀn-ı kìse-i òºÀhiş olur yoúsa 

Ùayanmaz tÀzeler kÀlÀ-yı vaãla zer òuãÿãunda 
Gazel/2 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 
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18b Fehìm 
Ey dil-i bÀde-be-kef eyleme tazyì-èi nefes 

Her kişi èİsì-i Meryem gibi meşhÿr olmaz 

Dil-i gürg zìb-i silÀh ile şecìè olmaz ferd 

Pençe-i şìr-i muãavverde belì zÿr olmaz 
Gazel/8 

 
..--/ ..--/ ..--/ ..- 

 

19a Fehìm 
Küşte-i tìà-i maóabbetde olur ãalè-i ebed 

Leşker-i ãaff-ı şehìdÀnda şer u şÿr olmaz 
Gÿş idüb şièr-i mey ol şeh-i diri nÀz ile Feóìm 

Her saótın levhÀ-i pÀk-ı dile mesùÿr olmaz 
Gazel/9 

 
..--/ ..--/ ..--/ ..- 

 

19a Tevfìk 
áonçeyi òÀmÿş edib laèl-i güher-bÀrından 

LÀle pür-daà-ı cesed óÀl-i siyehkÀrından 
Reh-i kÿyında nola Àyile ber-pÀy olsam 

Gül biter bÀà-ı àamıñ ser-zede her óÀrından 
Gazel/3 

 
..--/ ..--/ ..--/ ..- 

İstiúÀmet 

19b Vecdì 

Ey dil àam-ı gìsÿ-yı ruò-ı yÀrda úaldıñ  

äad mihnetile sen  

Úayd-ı ãanem u èuúde-i zünnÀrda úaldıñ 

MÀnend-i berehmen 

Ey óüsn-i edÀ ehl-i süòan hep saña müştÀú 

MeyyÀlveş ammÀ 

Sen Vecdì-i òoş-ùabè u òoş-ÀåÀrda úaldıñ  

Òayli şuèarÀdan 

MüstezÀ

d/ 

7 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

 

MüstezÀd-ı 

Vecdì 

19b 

 

NÀèili 

 

Göñlüm gibi ey nÀme gidüp yÀrda úaldıñ 

Luùf itmedi dildÀr 

Baş üzre yeriñ var òam-ı destÀrda úaldıñ 

Çün àonçe-i gülzÀr 

Gitdiñ óarem-i kÿyını derè yÿzeye ey dil 

Beyhÿde gezersin 

Sen de òaber NÀèili-i zÀrda úaldıñ 

Çün Cezmì-i nÀ-çÀr 

MüstezÀ

d/6 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

Naôìre-i áazel-i 

NÀèili 

MüstezÀd-ı 

Cezmì 

19b Fennì 

Úaddindeki óÀlet hele tÿbÀda bulunmaz 

Ey serv-i bülendim 

Keyfiyyet-i laèliñ daòı ãaóbÀda bulunmaz 

Ey lebleri úandim 

Mihrle meh-ÀsÀ dolanub çün gice vü gündüz 

DünyÀyı ser-À-pÀ 

Fennì gibi bir èÀşıú-ı üftÀde bulunmaz 

Cevr itme efendim 

MüstezÀ

d/ 

4 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

 

MüstezÀd-ı 

Fennì 

20a  RÀmì 

MÀdÀm ki var sende efendim bu edÀlar 

èUşşÀúı ider zÀr 

Hemçün ney ü tanbÿr 

BÀ-ãavt-ı pesendiñle Óüseynìde nevÀlar 

 áÀhìce èaraøbÀr 

áÀh naàme-i mÀhÿr 

RÀmì yoàidi gerçi bu şeb şemè-i dil-efrÿz 

 Peyàÿle-i àamda 

èİzzì gibi úaldı 

Geldi o mehim meclise baòş itdi ãafÀlar 

Rÿz oldı şeb-i tÀr 

Gitdi àam-ı deycÿr 

MüstezÀ

d/4 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .— 

--. / .-- 

 

MüstezÀd-ı 

RÀmì Baèd 

MüstezÀd-ı èİzzì 

20a Şehdì 

Ey şÿh-ı cefÀ-pìşe bu nÀz u sitemiñ ne 

ÙÀúat getürülmez 

ÜftÀdelere tÀ bu úadar bÀr-ı àamıñ ne 

 BillÀh çekilmez 

Biñ òande ider àayra lebÀleb bize Şehdì 

Bir úuãru mı vardır 

Aàzın bile açmaz sözi ol àonçe-femiñ ne 

BillÀh bilinmez  

MüstezÀ

d/5 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

 

MüstezÀd-ı 

Şehdì 

20a 
Nesìb 

Efendi 

CÀy olsa da göñül felek-i çÀr ü mìn saña 

MÀnend-i ÀfitÀb 

Ôÿlmet-fezÀ olur sana Àh-ı óazìn saña 

Çün mürde-i seóÀb 

Ey àam dil-i Nesìbe olub yÀr-i mihribÀn 

Óayli zamÀn saña 

Hiç bì-vefÀlu eylemediñ aferìn saña 

TÀ itdiñ intisÀb 

MüstezÀ

d/5 

 

--. / -.-. / .--. / -.- 

 --. / -.- 

 

 

MüstezÀd-ı 

Nesìb Efendi 

20b 
äÀdıú 

Efendi 

KÀşÀnemize ùoàmadı ol mah-ı şeb-ÀrÀ 

HercÀyiliú itdi 

Oldıysa saña èÀşıú eger ey büt-i bed-kìş 

Cürm itmedi gÀhì 

MüstezÀ

d/5 

 --. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

 

MüstezÀd-ı 
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Vaãl olmaàa èahd eylemişiken eyledi ferdÀ 

 RÀm olmadı gitti 

èÌsì-ãıfat itmezsin anı olsa da ióyÀ 

äÀdıú saña netdi 

äÀdıú Efendi 

20b äafÀyì 

Bir şÿh çeşm-i şìve ile çün ãuna cÀmı 

Kim içmeye añı 

NÀãıó úo sözüñ içmeyeniñèaúlı ola mı 

 Hem-rÿó-ı revÀnı 

Pendin úabÿl etmezse seniñ äafÀyì affet 

Biñ cÀnıla herkes 

Òavfim bu ki meyyÀl ide ol servÀ òırÀ mı 

Şol bÀd-ı òazanı 

MüstezÀ

d/5 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

 

MüstezÀd-ı äafì 

Efendi 

21a BÀúì 
Úıldı ÀfÀúı münevver ùalèat-ı raòşÀn-ı èıyd  

Òalúa dibÀlar geyürdi mÀh-ı nÿr-efşÀn-ı èıyd 

èÁşıúa iósÀn ise maúãÿd elinde dostum 

Dest-bÿsuñdur muóaããal BÀúì’ye iósÀn-ı èıyd 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

21a MerÀmì 
Bir lÀle- rÿò-ı àonçe-fem ü serv-i sehì úad 

ÒÿbÀn-ı cihÀn içre bugün oldı ser-Àmed 

Görünce hemÀn taót-ı melÀóatde MerÀmì 

Oldum o şehiñ defter-i èaşúına muúayyed 
Gazel/2 

 --. / .--. / .--. /.-- 

 

 

21b Belìà 
ÚumÀşı vaãlını seyr eyledim cÀnÀnıñ ellenmiş 

Gelince sebz-òaù ùÀvÿs-ı baà-ı óüsni tellenmiş 

Bu demlerde yine ey nükte-sencÀn-ı süòan müjde 

Belìàiñ ãafóa-i mecmÿèa-i pÀkì àazellenmiş  
Gazel/2 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

21b Faãìóì 
Ey perì ruòsÀr bilmem ülfetiñ kimlerledir 

Hiç görünmezsiñ èaceb ünsiyyetiñ kimlerledir 

Hiç seni cemèiyyet-i erbÀb-ı dilde görmeziz 

Ey Faãìóì zÀr şimdi ãoóbetiñ kimlerledir 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

22a BÀúì 
RiyÀø-ı óüsnde olmuş o laèl-i nÀb leõìõ  

CinÀn içinde bilürsin olur şarÀb lezìz  

áazelleriñde lebi vaãfıñ eyle ey BÀúì 

Şekerle olsa bilürsin olur òoş-Àb leõìõ 
Gazel/2 

 
.-.- / ..-- / .-.- / ..- 

 

22a Mihrì 
Yoú ãanurdım èÀlem içre cÀn ile serden leõìõ 

Hey neler vardır cihÀnda daòı anlardan leõìõ 

Şimdi bir ùÿùì kelÀma mübtelÀdır Mihrì kim 

Söylesin şìrìn kelÀmı úand u sükkerden leõìõ 
Gazel/2 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

22a Şerìf 
SüveydÀsında esrÀr-ı dili dÀnÀ ãıàışdurmış 

KerÀmet noúùası içre èÀlem-i maèna ãıàışdurmış 

ŞerìfÀ úadd-i cÀnÀn naôm-ı iósÀn-ı ilÀhìdir 

Ki her mıãraèda bì-óÀdd şÀèir-i àarrÀ ãıàışdurmış 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

22a 
Fiùnat 

[Hanım] 

SüveydÀya òayÀl-i rÿyıñı cÀnÀ ãıàışdırmış  

Göñül bir zerreye mihr-i cihÀn-ÀrÀ ãıàışdırmış 

èAceb vÀsièimiş künc-i úanÀèat aãóÀbı Fiùnat  

Ki her kÿşede biñ kÿh biñ mecrÀ ãıàışdırmış 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

Naôìre-i Fiùnat 

Hanım 

22a Tevfìú 
áam-ı ekvÀnı dilde merdüm-i dÀnÀ sıàışdırmış 

Kemìne zerre içre bì-kerÀn ãaórÀ ãıàışdırmış 

Leb ü dendÀnı Tevfiú eyleyüb óüsn-i iåbÀt 

Tenükter óoúúaya ãad lÿlÿ-yı lÀlÀ ãıàışdırmış  
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

Fiùnat Hanım 

Naôìre-i Tevfìú 

22a Rıfèat 
Ruò-ı rengìne gÿya iki zìbÀ ãıàışdırmış 

Muãavvir anı taãvìr eylemiş raènÀ ãıàışdırmış 

Serinde seyr ideñ èuşşÀúı muràan-ı hevÀ-dÀrıñ 

O servim başına Rıfèat hemÀn àavàa ãıàışdırmış 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

Naôìre-i Rıfèat 

22b LÀ-Edrì 
Laèl-i lebinle èÀşıúı sermest-i cÀm ider 

Bir neşèe var ne sÀúi ne keyf-i müdÀm ider 

 Turunc-ı nÀ-resìde-i pìstÀnıñ öptürür 

èÖmri çoú olsun èÀşıúa teklìf-i òÀm ider 
Gazel/2 

 
--./ -.-. / .--./ -.- 

 

22b 

Müèezzin 

Muãùafa 

ÁàÀ 

Her dem ki nÀz ile o melek-rÿ kelÀm ider 

Kand-i lebiñle cÀnım-ı şirìñ-meşÀm ider 

Áàÿş idince úÀmet-i dil-cÿyını göñül 

äabr idemem şitÀbile taóãìl-i kÀm ider Gazel/2 

 

--./ -.-. / .--./ -.- 

 

22b Nefèì 
NÀz iderse àamzesi èuşşÀú-ı zÀra nÀz ider  

Zülf bir Àşüftedir kim rÿzgÀra nÀz ider   

Dehre maàrÿr olma ey àÀfil ki bunda Àdeme 

ÙÀlièì yüz dönderür gÀhì sitÀre nÀz ider 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

22b FiàÀnì 
èAşúıñ olaldan ey meh günden güne ziyÀde  

Her gice ãubóa dek göz yıldız ãayar semÀda  

Bir sen degülsin iden her dem FiàÀnì zarı 

èUşşÀú her ùarafdan feryÀd ider nevÀda 
Gazel/6 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 
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22b 
PenÀhì 

 

Vadì-i derd ü àamda Mecnÿn benim ziyÀde 

Ben şeh-suvÀr-ı èaşúım her yolda ol piyÀde 

BìmÀr-ı èaşúa dermÀn yoú imiş ey PenÀhì 

Yazmaz Ebÿ èAlì gör úÀnÿn ile şifÀda  
Gazel/5 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 

 

22b Mesìóì 
Sÿz ile Àh edeydim ceddiñ geçüb ziyÀde 

Úuşlar kebÀb olaydı döne döne havÀda 

Taèlìm-i èaşú ideydim FerhÀd’a gör Mesìóì 

Úomazdı iki ùaşı ùaàlarda bir arada 
Gazel/5 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 

 

22b ÒayÀlì 
Úan aàladıñ görünce ben èÀşıúı belÀda 

Ey çeşm-i òÿn-feşÀnım olsun demiñ ziyÀde 

Teşbìh-i sÀde vermez söze zìnet ÒayÀli  

Rengìn edÀ gerekdir eşèÀr-ı dil-güşÀda 
Gazel/5 

 
--. / -.-- / --. / -.-- 

 

23a 
İbrÀhim 

ÇÀvuş ÁàÀ 

Meded ol àamze-i òÿn-òºÀr ile bìn cÀna úıyar 

Ol cefÀ-cÿ niçe bir çeşm-i bed-endìşe uyar 

Áh u feryÀdımı beyhÿde mi ôanneyler heb 

MacerÀyı hele ben şimdi dimem ãoñra ùuyar 
Gazel/2 

 
..--/ ..--/ ..--/ ..- 

 

23a Çelebi-zÀde 
Meclis-i meyde sÀúiyÀ bana ne gül ne lÀle vir 

Defè-i àama devÀ içün nìmçe bir piyÀle vir 

Sebze-i pÀy-mÀliyim ben de bu gülşeniñ felek 

Degmez isem ãu virmege bir iki úaùre jÀle vir 
Gazel/2 

 
--.- / .-.-/ --.-/ .-.- 

 

23a Vaóyì 
Mÿ-yı sefìd ki var bu reès-i mübtelÀda  

áam berfidir ki yitmiş kÿh-ı ser-i belÀda 

Ey Vaóyì pehlevÀnsın meydÀn-ı èaşú içinde 

Aùdıñ kemÀn-ı èaşúı çeke çeke kepÀde 
Gazel/5 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 

 

23a HilÀlì 
Ben zÀrına tüvÀnıñ her dem àam-ı belÀda 

Baòtı kapusu baàlu mesken degil güşÀde 

Úavs-ı Úuzaódan irse tÀr-ı belÀ başıña 

Olmaú gerek HilÀlì teslìmile rıøÀda 
Gazel/5 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 

Naôìre-i HilÀlì 

23a Maóremì 
SÀúì-i bezm-i miónet her kime ãundı bÀde 

Mest-i òarÀb oldı úaldı òumòÀne-i belÀda 

Niçe kemÀn-ı èaşú çekmekde uranıñ lÀf 

Bu Maóremì úılubdur úaddiñ anıñ kepÀde 
Gazel/6 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 

Naôìre-i 

Maóremì 

23a ZÀtì 
Eliyle ùutdı öpdi laèl-i nigÀrı bÀde 

Virse èaceb mi Àhım bezm-i cihÀnı bÀde 

Baúışlarıñ hilÀle teşbìh etdi ZÀtì 

Eksiklik etdi ey meh maèzÿr ùut bu arada 
Gazel/5 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 

Naôìre-i ZÀtì 

23a ÓayÀlì 
Sÿzum sirÀyet etse Mecnÿn-ı nÀ-murÀda 

Úuşlar kebÀb olaydı başındaki yuvÀda 

Her yanını çekibdir èaşúıñ ÓayÀlì ey meh  

Kim aña nisbet oldı Úavã-i úuzah kepÀde 
Gazel/5 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 

Naôìre-i ÓayÀlì 

23b LÀ-Edrì 
Ne seyr-i gülşen ü bÀàa ne cÿybÀra gelür 

Gelürse ol büt-i gül-çehre lÀlezÀra gelür 

Nesìm-i subó ile yÀ şebnem ile perverde 

GüşÀd-ı àonçe-i dil her zaman bahÀra gelür 
Gazel/2 

 
.-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 

 

23b Kürkçü 
Mesrÿr olur úaçan ki úapundan ãabÀ gelür 

ErbÀb-ı èaşúa òak-i rehiñ tÿtiyÀ gelür 

Gelmez yerine yıllar ile bir gören seni 

Elbette her varan úapuna mübtelÀ gelür 
Gazel/2 

 
--./ -.-./ .--./ -.- 

 

24a Belìà 

Pür olsa ãafóa-i Àyìneden cevher-cilÀ çıúmaz 

Òaù-ı ruòsÀrıña yüz virme ey meh-rÿ ãafÀ çıúmaz 

BelìàÀ vaódeti pür-fen gibi òÀk-i Sitanbul’da  

EdÀsı tÀze kendi tÀze bir èaşú-ÀşinÀ çıúmaz Gazel/7 

 

.--- / .--- / .--- / .--- 

Belìà Efendi 

RaómetullÀhi 

èAleyh 

24a Abdì 
Mest-i şarÀb-ı bezme úadeó-kÀr olan bilür 

ZirÀ piyÀle devrini hûşyÀr olan bilür 

Úadr-i nevÀ-yı bülbül-i gûyÀyı èAbdiyÀ 

Bir gonçe-femle èÀzim-i gülzÀr olan bilür 
Gazel/2 

 
--./ -.-./ .--./ -.- 

 

24a BÀúì 
Dil derdini àamuñla dil-efgÀr olan bilür  

BìmÀr óalini yine bìmÀr olan bilür 

SevdÀ-yı zülf-i yÀr ile BÀúì ne çekdügini  

Bend-i kemend-i èaşúa giriftÀr olan bilür 
Gazel/2 

 
--. / -.-. / .--. / -.- 

 

24b NihÀvendci 
Ne dem miyÀnıña kim yÀr òançeriñ ãoúunur 

Göñül tehì mi ãanırsın ucu saña doúunur 

äadÀ-yı nÀle degil àarúagÀh-ı àamdır bu  

Sefìne-i dil-i güm-geştede ezÀn oúunur 
Gazel/4 

 
.-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 
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24b 
Ùabèì 

Efendi 

èArø-ı niyÀzımız saña gerçi cemìledir 

Maúsÿd òÀk-pÀya hemÀn bir vesìledir 

SÀzÀ ÀşinÀya bezm-i ùarabdur hünerleri 

Bu mÿsiúì terÀne gehanlar úabìledir 
Gazel/2 

 
--./ -.-./.--./ -.- 

 

24b äabrì 
Beni meyòÀneye sanmañ àam-ı dünyÀ getürür 

èAşú taórìúi ile bu dil-i şeydÀ getürür 

Tuófe-i naômı ile pÀyına äabrì yüz urur 

Bir gedÀdır o şeh-i luùfa hedÀya getürür 
Gazel/5 

 
..-- / ..-- / ..-- /..- 

 

24b YaóyÀ 
SÀúì-i devr bize sÀàar-ı èişret mi virür 

Kìne-cÿdur felek ehl-i dile ruòãat mı virür 

Buse-i laèl-i lebìn òaùùına taèlìú itmiş  

èÖmr YaóyÀ bize ol vÀdeye mühlet mi virür 
Gazel/7 

 
..-- / ..-- / ..-- /..- 

 

24b NizÀrì 
Getür ol bÀde-i óamrÀyı meclisde içilsün gör 

Gider  zülfüñ yüzünden ãubó-ı ãÀdıú seçülsün gör 

Seversin dilberi elbet NizÀrì mey de içmezsin 

Getür ol bÀde-i òÀmları meclisde açılsun gör 
Gazel/5 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

25a BÀúì 
LÀleler bezm-i çemende cÀm-ı èişret gösterür 

Devletiñde òüsrev-i gül èayşa ruòãat gösterür 

ŞìvekÀrım ùaúınır destÀrına sünbüllerin 

Şìve-i ilhÀmile èuşşÀúa kÀkül gösterür 
Gazel/4 

 
-.-- /-.-- /-.-- / -.- 

Beste èİvaø 

Mehmed ÁgÀ  

25a 
Aèma 

İbrahìm 

Erişdi mevsim-i gül seyr-i gülsitÀn idegör 

Geçirme fırãatı gel èayş-ı cÀvidÀn idegör 

ZamÀn-ı èayş u ãafÀdur çemende lÀle-ãıfat 

GüşÀde-òÀùır olub cÀm-ı erguvÀn idegör  
Gazel/2 

 
.-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 

 

25a Òaşmet 
RÀzdÀn-ı èaşúa óÀlin ÀşıúÀn söyler yatur 

Derdini nabø-ÀşinÀya hastegÀn söyler yatur 

ÒaşmetÀ kim nuùú ider bu nev-zemìni yÀ meger 

Zìver-i aàÿş-ı taèlìmim olan söyler yatur 
Gazel/6 

 
-.-- /-.-- /-.-- / -.- 

 

25b Cevrì 
JÀle-veş bir àonçe-i raènÀya düşdi göñlümüz 

SÀye ÀsÀ bir úaddi bÀlÀya düşdi göñlümüz 

Bir nigehle èÀlemi hem mest ü hem òayrÀn ider 

Şimdi bir şÿò-ı ciòÀn-ÀrÀya düşdi göñlümüz 
Gazel/2 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

25b LÀ-Edrì 
Árzÿ-yı  zülf-i anber-sÀya düşdi göñlümüz 

èÖmre sürer bir uzun sevdÀya düşdi göñlümüz 

Naøm-ı neåre mÀèil olduàun görüb ol dilberin 

Şimdi èulvì şièr ile inşÀya düşdi göñlümüz 
Gazel/2 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

25b Rıfèat 
O àonçe-fem benim bülbül gibi zÀr olduàum bilmez 

DirìàÀ gülşen-i kÿyıñda àam-óºÀr olduàum bilmez 

Baña vaèd eyledi Rıfèat lebin ol laèl ruòsÀrım 

Benim cevher-fürÿş olup òarìdÀr olduàum bilmez 
Gazel/2 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

25b 
Òuldi-i 

Bursevì 

Göñül dÿr olsa da senden ricÀsı artar eksilmez 

Kesilse riştesi şemèiñ øiyÀsı artar eksilmez 

èAceb mi ÒuldiyÀ günden güne fikrim bülend olsa 

NihÀl-i tÀzeniñ neşv ü nemÀsı artar eksilmez 
Gazel/8 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

26a æÀbit 
Ayaàın çekdi bezme àayrı ol gülàonçe-fem gelmez 

Elimden gelse bir dÀmanın öpsem gel disem gelmez 

Yine MÀhir Efendi semtine pey-revlik itmişsin 

Bu şièr-i dil-pezìriñ æÀbitÀ yÀrÀna kem gelmez 
Gazel/2 

 
.--- / .--- / .--- / .---  

26a æÀbit 
MiyÀn-ı neşèe-i cÀma òumÀr-ı àam girmez 

Yemìn idersem o maènÀya başım aàrımaz 

Úumaş-ı nÀzını hep ãatdı ãavdı èuşşÀúı 

O òºÀce-zÀde niçün naúd-i cÀnı devşirmez 
Gazel/2 

 
.-.- / ..-- / .-.- / ..-  

26a SÀlim 
HezÀr-ı bÀàına èaşıúız ölmeziz àonçe-lebsiz biz 

GülistÀn-ı cihÀnı neyleriz şevú-i ùarabsız biz 

Ser-i mìnÀ-yı óÀlì ùutmazız biz penbesiz SÀlim 

 Netìce olmazız hiç ehl-i edebsiz biz 
Gazel/5 

 
.---/ .---/ .---/.--- 

 

26b LÀ-Edrì 
Áh kim o rüyÀ-yı èaşúım kimse taèbir eylemez 

Fehm idip óÀl-i derÿnum yÀre taúrìr eylemez 

Ùıfl-ı nev müslim müsellem-naúş bir dilber sevip 

Etdi cevrile cefÀyı baña kÀfir eylemez 
Gazel/2 

 
-.--/ -.--/ -.--/-.- 

 

26b KÀnì 
Lenger-zen-i sevÀóil-i ümmìd olurmuyuz 

Ásÿde-i menÀzil-i ümmìd olur muyuz 

KÀnì eser mi şurùa-ı tevfìú-i KirdigÀr 

Lenger-zen-i sevÀóil-i ümmìd olurmuyuz 
Gazel/5 

 
--. / -.-. / .--. / -.- 

 

27a Rÿóì 
èAceb mi cÀn-ı òazìn olsa zevúden meèyÿs  

Kim itdi taòt-ı dile pÀdişÀh-ı hicr cülÿs 

Marìø-i èaşú-ı nigÀruñ viãÀlden àayrı  

èİlÀcını ne Arisùo ider ne CÀlinÿs 
Gazel/2 

 
.-.- / ..-- / .-.- / ..- 
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27a Rÿóì 
 Úıldı serìr-i óüsne o Yusÿf-liúÀ cülÿs   

èUşşÀú muntaôır kèola fermÀn dih-i kü’s 

Rÿóì [ãaúın] zamÀne saña virmesün firìb  

Kendin bu köhne niçelere ãatdı nev èarÿs Gazel/2 
 

--. / -.-. / .--. / -.- 
 

27a Óakkì 
HabbezÀ serdÀr-ı Ekrem Àãaf-ı èÀlì-tebÀr 

Anı taúdìr-i ÒudÀ èÀlemde düstÿr eyledi 

Fikr-i tÀriò eyledikde çıúdı biri söyledi 

Aldı Tiflisi dil-i füccarı meksÿr eyledi Gazel/5 
 

-.--/ -.--/ -.--/-.- 
 

27b LÀ-Edrì 
MiyÀnì mÿy iken bilmem o cÀdu fenn-i siòr etmiş 

Ki aña eylemiş Àvìòte bir kÿh-ı billÿrı 

 
Gazel/ 1 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

27b Emrì 
MÿmiyÀnuñ hevesi şöyle øaèìf etdi beni  

 Bir kıluñ ardına siñsem göremez kimse beni 

 
Gazel/ 1 

 
..--/ ..--/ ..--/ ..- 

 

27b LÀ-Edrì 
Maófil-i vaãlına çıúdım bir müèezzin-zÀdeniñ 

Şöyle ãordum mÿmiyÀnıñ vÀy yÀ MevlÀ didi 

 
Gazel/ 1 

 
-.-- / -.--/ -.--/ -.- 

 

27b 
RiyÀzì 

 

O mey-òºarız ki úalmış cÀmımız çoú Cem 

zamanından 

Dem urur bÀdemiz èİsi-i muèciz-dem zamÀnından 

Dem olmuş çoú yaşamış gerçi kim yaşın bilür yoúdur 

Òaber virir saña pìr-i muàÀn Àdem zamÀnından Gazel/3 

 

.---/ .---/ .---/ .--- 

 

28a Kesbì 
HümÀyÿn- ùabèyÀriñ perçemi perr-i hümÀyìdir 

Kime ôıll-efgen-i farú olsa bir devlet-resÀyıdır 

Úalem altÿn oluú olsa elimde yine ey Kesbì 

ÓiÀaz-ı kÿy-ı yÀri vaãf bir feyø-i òudÀyìdir  
Gazel/7 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

28a NÀbì 
Söylemez dil derdin ammÀ yÀre söyler söylese 

Biñ dehenle sìne-i şìşe-i ãad-pÀre söyler söylese  
RÀh-ı gÿşından ãalar sÿziş derÿn-ı èÀşıúa 

Şièr-i NÀbì böyle Àteş-pÀre söyler söylese 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

28a NÀbì 
Óarf-i niyÀzım ol şeh-i bì-dÀd işitmesün 

Söz bunda úalsun ey dil-i nÀ-şÀd işitmesün 

NÀbì raúìbler ãaúın ol şÿòuñ olduàun 

Maòfìce iltifÀtıña muètÀd işitmesün 
Gazel/7 

 
--. / -.-. / .--. / -.- 

 

28b 
Naôìm  

Óilmì 

Ey maórem-i esrÀr-ı nihÀn-òÀne-i úudret 

Maóbÿb-ı ilahì 

Vey şÀhid-i yektÀ-yı serÀ perde-i óaøret 

Kevneyn güvÀhı 

èİãyÀnla olsa ne úadar müznib ü èÀãi 

Bì-çÀre Naôìmiñ 

Ol şÀh-ı keremkÀrdan olur yine èinÀyet 

èAfv ola günÀhı 

 

MüstezÀ

d 

        /12 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

 

Naèt-ı Şerìf-i 

Naôìm  Óilmì 

28b Aómedì 
ÇÀr-ı nÀ-çÀrım velì dermÀna irdi destimiz 

Óamdulillah ol yüce dÀmÀna irdi destimiz 

Aómedì miónet serÀbında niçe bir Àh u zÀr 

Çün behiştde ravøa-i rıdvÀne irdi destimiz 
Gazel/5 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

28b äaúıb 
PÀyÀna irmedi àam-ı hicrÀn dükenmedi  

èÖmrüm tükendi firúat-i cÀnÀn dükenmedi 

æÀúıb dükendi kerem-i ülfet o şÿòla  

AmmÀ zebÀn-dırÀzì-i yÀrÀn dükenmedi 
Gazel/5 

 
--. / -.-. / .--. / -.- 

 

29a FuèÀdì 

Ey sÀúì-i gül-ruò berì ãun bÀde-i nÀrı 

Defè eyle òÿmÀrı  

El virdi çü fırãat sürelim zevú ile bÀri 

EyyÀm-ı bahÀrı 

Gel muntaôır olma hele feryÀda FuèÀdì 

DidÀr da dilerseñ 

Gör Àyìne-i dilde gün-i rÿy-ı nigÀrı 

Maóv eyle àubÀrı 

MüstezÀ

d/6 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

MüstezÀd-ı 

FuèÀdì 

29a Luùfì 
Dem-beste úılan baà-ı leùÀfetde nihÀliñ 

Serv ile ãanevber 

Sen Mıãr-ı melÀóatde èazìz-i Yÿsuf-ÀsÀ 

Ben óüzn ile Yaèúÿb 
MüstezÀ

d/5 

 --. / .--. / .--. /.-- 

 --. / .-- 

MüstezÀd-ı 

Luùfì 
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Bülbül-ãıfatım vaãf –ı ruòuñla gül-i Àliñ  

Ey úÀmet-i arèar 

Luùfì reh-i KenèÀn ùalebgÀh-ı cemÀliñ 

Ey rÿó-ı muãavver  

29a Nedìm 
Çeşm-i mest-i sÀóireñ resm-i vefÀ bilmez nedir 

èÁşıúa luùf-ı vefÀ aşìnÀ bilmez nedir 

Ey NedìmÀ meşreb-i ehl-i fenÀdan derú olan 

Neşve-i cÀm-ı mey-i Óıør beúÀ bilmez nedir 
Gazel/5 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

Nedìm-i PÀkìze-

edÀ 

29b Emrì 
Yatur dil òaùù-ı şeb gÿnında zülf-i yÀra yaãdanmış 

Ne bilsün dün úarañusında miskìn mÀra yaãdanmış 

Didiler oldı raòşÀn bir hilÀl üstinde bir òÿrşìd Meger 

kim pençe-i sìmìne ol meh-pÀre yaãdanmış 
Gazel/2 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

29b Fevrì 
Çeşminiñ tìàı tìr-i àamze-i dildÀre yaãdanmış 

Ya úanberdür zülfikÀr-ı óaydar kerrÀra yaãdanmış 

Yeridir dense eflÀke irişdi Fevrìniñ başı 

Ki varmış ÀsitÀnòÀne-i dildÀre yaãdanmış 
Gazel/2 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

29b NÀdirì 
Òaù-ı sebz arasında tÀb-ı rÿyıñ ÀşikÀr olmuş  

Dıraòt-ı Ùÿr-ı óüsnüñ berg-i sebzi şuèle-dÀr olmuş 

èAceb mi NÀdirìveş cÀnı berbÀd olsa èuşşÀúıñ  

Sefer úaãdına ol şÿò esb-i nÀz üzre süvÀr olmuş 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

29b YaóyÀ 
Siyeh zülf ol ruò-ı zìbÀya düşmiş  

Güneş üzre èacebdir sÀye düşmiş 

Başa çıúmaú umarmış kÀkül ile 

Göñül YaóyÀèaceb sevdÀya düşmiş 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .-- 

 

29b èÁùıf 
Óaù-ı ne-vresteden gülzÀr-ı rÿyı penbezÀr olmuş 

èİzÀr-ı lÀlegunı zìver-i óüsn-i bahÀr olmuş 

Nice cÀm ü vaãıldan úalmasun bì-behre dil èÁùıf 

TelÀşından zebÀnı beste desti raèşe-dÀr olmuş 
Gazel/6 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

30a Nedìm 
Bu şeb uşşÀútan ol meh yine rÿyun nihÀn ùutmuş 

Ki kÿyıñ ser-be-ser hengÀme-i şÀhım amÀn ùutmuş 

Yürüt peymÀne mi cÀnlar baàışla sen de ey sÀúì  

Ki muùrıb rÀhatü’l-ervÀó ile devr-i revÀn tutmuş 
Gazel/2 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

30a RehÀyì 

Bir kerre o gül-rÿ ile èazm-i çemen itsek  

Hem sÀúì vü ãahbÀ 

Bülbüllerine bülbüle-i naàme-zen itsek 

 Bezm olsa müheyyÀ 

SÀlÀr-ı belÀàat bulunur ùabè-ı RehÀyì 

Rüstem-ãıfat ey dil 

Teftìş-i dilirÀn-ı úaøÀ-yı süòan itsek 

Der-milket-i maènÀ 

MüstezÀ

d/5 

 

--. / .--. / .--. /.-- 

--. / .-- 

 

MüstezÀd-ı           

RehÀyì 

30b Kesbì 

NiàÀrÀ olmadan mecmÿèa-i èuşşaúa masùÿruñ 

MurÀdım bestelenmekdir kÀküline sen yüzi óÿruñ 

Uãÿl üzre hemÀn zincire çek amÀ bu mehcÿruñ 

Óazer kim tel úırar vÀdìlerinden zülf-i ãanùÿruñ 

İki telli òaùıñla baàlama èuşşÀú-ı rencÿruñ 

Aransa hem-seriñ yoúdur nihÀvend ü èaraøbÀrı 

Bu sulùÀnì revişiñ mülk-i óüsnüñ oldı óünkÀrı 

äaúın devriñde gÿş itme dem-i mÀhÿr-ı aàyÀrı 

Ùulÿm gibi çaàırma şeyó efendi şÿò-ı BulàÀrı  

Úudÿm-ı vuãlatıñ çÀr-pÀreletme rÀz-ı mestÿruñ 

  

Tahmis/

3 

 

.---/ .---/ .---/ .--- 

 

áazel-i ÒÀtem 

Taòmìs-i Kesbì 

31a Kesbì 

äabÀveş eyledi teşrìf-i nevrÿz-ı çemen şimdi 

Muóayyersin maúÀm-ı evc-i èişretgehde sen şimdi 

HevÀ-yı sünbüliyle buldı revnaú yÀsemen şimdi 

Ser-i zühhÀda çal ney-zen èaãÀ-yı tÀyı ben şimdi 

Girift-i èişve-i úÀnÿnuyum bir şÀh manãÿruñ 

Pesend eyler ol eùvÀr-ı büzürgüñ KesbiyÀ èÀlem 

Terennüm zìr-i ãÿret rÀóatüèl- ervÀóına her dem 

RehÀvìden işitse şÀd olurken naàmesin edhem 

Gelince meclise ol ÀfitÀb-ı maàrìbi-òÀtem 

Açıldı perde-i şarkiısı şìvenkÀr-ı ùanbÿru 

Tahmis/

4 

 

.---/ .---/ .---/.--- 

 

 

 Tetimme 

31b Rÿóì 
Nola dil olmazsa aàyÀr-ı bed-aòterden òalÀã 

èÁşıú olmaz muttaãıl àavàÀ-yı dilberden òalÀã 

YÀr úatl itdi bugün aàyÀrı tìà-ı úahrile 

Óamdülillah olduú ey Rÿóì belÀlardan òalÀã 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

31b Rÿóì 
Ayaàıñ luùf ile şÀhım külbe-i aózÀna baã 

Gel úadem-rencìde úılub sìne-i sÿzÀna baã 

Tìr-i müjgÀn ile cÀn úaãdın iderse dilberiñ  

Óamdülillah òoş saèÀdet rÀyetini cÀna baã 
Gazel/2 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 
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32a Òaşmet 

Beni tenhÀ úoduñ ey Àfet-i hÿnì-meşreb 

Şimdi kimler ile ãoóbet edeyim leb-bâ-leb 

Var mıdır sevdigim Àgÿşuma senden enseb 

äarılub yatar iken sìne-be-sìne her şeb 

Şimdi úurbÀnıñ olam söyle baña noldu sebeb 

AşinÀ-yı ezelìye bu teàÀfül bu àaøab 

Beni ãad-pÀre eden hicr-i müjeñdir böyle 

Seni de òaste iden sÿz-ı dilimdir öyle 

Gel de úoç başıñ içün Òaşmet’i kurbÀn eyle 

Nemden Àzürdesiñ ey àonçe-dehÀnım söyle 

Şimdi úurbÀnıñ olam söyle baña noldu sebeb 

ÁşinÀ-yı ezelìye bu teàÀfül bu àaøab 

  

Tesdis/4 

 

..-- / ..-- / ..-- /..- 

 

 

Tesdìs-i Áòar  

Òaşmet 

32b BÀúì 
ÁsitÀnıñ òÀkidir firdevs-i aèlÀdan àaraø 

ÚÀmetindir ravøa-i cennetde ùÿbÀdan àaraø 

BÀúiyÀ dil mülkiñi dilber niçün tÀrÀc ider 

PÀdişÀh olan nedir şehrini yaàmÀdan àaraø 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

32b YaóyÀ 
ÓÀcınıñ maúãÿdı Kaèbe baña kÿyundur àaraø 

Fikri cennet zÀhidiñ èuşşÀúa rÿyuñdur àaraø 

áonceyi vaãf eylese YaóyÀ dehÀnıñdır murÀd 

Sünbül-i òoş-bÿyı medó eylerse mÿyuñdur àaraø 
Gazel/2 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

32b Belìà 
Bu şeb kim bezm-i ehl-i èaşúa bir rÿò-ı revÀn geldi 

Yeniden úÀleb-i efsÿrdeye gÿyÀ ki cÀn geldi 

èAzìzÀn úadrini añlar mı ÀyÀ pÀk-ùabèÀnıñ  

ÚaøÀ ile bu òÀke bir Belìà-i nüktedÀn geldi 
Gazel/7 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

33a LÀ-Edrì 
CenÀb-ı ãadr-ı aèôam Óazret-i serdÀr-ı Ekrem kim 

Vücÿdın raómet-i maóø eylemiş Óaú dìn ü dünyÀya 

Eger şìr olsa şemşìrìn gören bir kerre destinde 

KünÀmın Àrzÿ eyler çü rÿbeh kendin iòfÀya 
Gazel/8 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

33b LÀ-Edrì 
Efendim şÀèirÀnıñ èÀdet-i meèlÿfesidir bu 

Biraz ruòãat virilse maúãadın başlarlar imÀya 

Efendim şimdi óaúúım ise duèÀ eylerim luùf et 

èİnÀyet eyle gel himmet buyur ol vaèdi ìfÀya 
Gazel/8 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

34a Kevser 
Degil beyhÿde-gûluk itdigim vallâhi şÀyÀndır 

 ZülÀl-i luùfuñ ile Kevåer-i dil-teşne irvÀya 

Yemìninde yesÀrında ôafer tevfìú olup hem-rÀh 

Öñünde àÀşiye-dÀr ola Óıør ol Áãaf-ÀsÀya 
Gazel/4 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

 

34a Belìà 
ÒırÀm-ı úaddiñe gülşende èarèar ser-fürÿ eyler 

Nesìm-i èÀrıøıñ heb àonçe güller arzÿ eyler 

Oñulmazdı BelìàÀ dilde zaòm-ı àamzesi ammÀ 

ÒayÀl-i sÿzen-i müjgÀnı zülfiyle rüfÿ eyler 
Gazel/6 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

34b Belìà 
Tehì-dest èÀşıú-ı bì-çÀreden dilber selÀm almaz 

KibÀr-ı èaãr ile hem-meşreb olmuş iltiyÀm almaz 

Belìà erbÀb-ı naôma òÀk-sÀrì èayn-ı şöhretdür 

Ki maútaèãafóada pest olmayınca böyle nÀm almaz 
Gazel/7 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

34b Manùıúì 
Bizi feryÀda ãaldıñ óayli miónet-dìdeyüz senden 

Óaúìúatsizlik itdiñ ey perì rencìdeyüz senden 

RevÀ mı Manùıúìden yüz çevirmek òÀre yÀre olmaú 

 Anunçün ey gül-i nev-reste dÀmen-çìdeyüz senden 
Gazel/5 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

34b MeşÀmì 
Göñlüme her dem düşer hicrÀn hicrÀn üstüne 

Tekyedir lÀbüd úonar mihmÀn mihmÀn üstüne 

 

PÀdişÀh-ı mülk-i naôm olmuş MeşÀmì bendeniñ 

ÁstÀnında durur dìvÀn dìvÀn üstüne 

 

Gazel/5 

 

-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Enìse Naôìre-i 

Mevlevì 

MeşÀmì  Efendi 

34b Naôìm 
YÀr dökmüş zülfini ol úadd-i bÀlÀ üstüne 

GÿyiyÀ ùÀvÿs-ı cennet úondı ùÿbÀ üstüne 

Vechi var her naômıñı kilk-i èUùÀrid ey Naôìm 

Yazsa levó-i ÀfitÀb-ı èÀlem-arÀ üstüne 
Gazel/6 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

35a æÀbit 
İbrÀz idince àazelini müşèir miåÀl òaù 

Virdi o şÀh-ı óüsne èaôìm infièÀl òaù 

DildÀr óaùùı başımızıñ yazusı imiş 

æÀbit getürmez bu úadar úìl ü úÀl òaù 
Gazel/2 

 
--./ -.--/ --./ -.-- 

 

 

35a SÀmì 
O çeşm-i óüsne ùabèa èanber-i úuvvet-fezÀdur òaù  

Şikest-i reng-i óüsn-i dil-rübÀya mÿmyÀdur òaù 

O çÀr-ebrÿya iki mıãrÀè-ı mevzÿndur SÀmì 

Ki óüsn-i maùlaè-ı şeh-beyt-i ebrÿ-yı ãafÀdır òaù 
Gazel/2 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 
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35a Vuãÿlì 
Maóabbetden İÀhì ol meh-i nÀ-mihre óÀlet vir 

Beni yaúdı aña da zerre deñlü bir óarÀret vir 

Vuãÿlì dest-i hicrÀndan òalÀs eyle hele evvel  

Kerem úıl ey ecel bir laóôa arÀm eyle mühlet vir Gazel/5 
 

.--- / .--- / .--- / .--- 
 

35a Enìs 

Úıl tebessüm tÀ ola òandÀn òandÀn üstüne  

Naòvetiñle tÀ-be-key giryÀn giryÀn üstüne 

áamzeden mümkin degil neôôÀre-i óüsni Enìs  

Gelmeyince òºÀbdan müjgÀn müjgÀn üstüne Gazel/5 

 

-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

RÀsìòe Naôìre 

Mevlevì Enìs 

Efendi 

35a 
Cem 

[Sultan] 

Dil helÀk eyler gözüñ òancer çeker cÀn üstüne  

Gör a òÿnìdür ki úan itmek diler úan üstüne 

Didim ey cÀn úaçma Cemden óÀcıdır güldi didi  

Gerçi óÀcıdır velì cÀn virir oàlÀn üstüne Gazel/5 
 

-.-- /-.-- /-.-- /-.- 
 

35a RÀsiò 
Süzme çeşmüñ gelmesün müjgÀn müjgÀn üstüne 

 Urma zaòm-ı sìneme peykÀn peykÀn üstüne 

Hem mey içmez hem güzel sevmez demişler óaúúına 

Eylemişler RÀsiòe bühtÀn bühtÀn üstüne  
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

Mevlevì RÀsiò 

35b Naóìfì 
Kerìmü’t-ùabè olan òaãm-ı denìden intiúÀm almaz 

 MurÀd üzre bilür kim kimseler dünyÀda kÀm almaz 

Naóìfì gÿş-ı cÀn ùut sözlerüm èayn-ı óaúìúatdür 

Alanlar behre-i èayş u ãafÀyı ber-devÀm almaz 

Gazel/1

4 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

36a Aómed Paşa 
Bağrımı gel dÀà-ı àamdan laleveş òÿn eyleme  

ZaèferÀnın yüzümüñ yaşımla gülgÿn eyleme 

èAúl-ı küllì leylì-i zülfüñde Mecnÿn eyleyüb  

 CÀn-ı meftÿl-i dil-Àvìzüñde meftÿn eyleme 
Gazel/6 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

36a Raómì 
CefÀ-yı zaóm-ı çaròı çekmeyen şöhretle kÀm almaz 

 èAúìú-i ãÀf gevher şeròa-dÀr olmazsa nÀm almaz  

ÚumÀş-ı ùabè-ı pÀkiñden Münìfiñ örnek al Raómì 

 Ki yoòsa böyle naôm-ı sÀdeyi şimdi kirÀm almaz 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

36b Rÿóì 
äanma ey òºÀce ki senden zer ü sìm isterler 

Yevme lÀ yenfaèuda úalb-i selìm isterler 

Ezber it úıããa-i erbÀb-ı dili ey Rÿóì 

Óaøır ol bezm-i İlÀhìde nedìm isterler 

Gazel/1

2 

 
..-- / ..-- / ..-- /..- 

 

36b NÀbì 
Dest-i nÀzikden o mestÀn ki şarÀb isterler 

GÿyiyÀ çeşme-i òÿrşìdden Àb isterler 

Naôm-ı üstÀda nazìre nice mümkün NÀbì 

TÀze-gÿ tÀze-zebÀn tÀze-cevÀb isterler 
Gazel/8 

 
..-- / ..-- / ..-- /..- 

 

36b äabrì 
FenÀ-yı rÿzgÀrı Àk inende èayş ü nÿş etme 

Òamÿş olsañ gerek deryÀ gibi cÿş u óurÿş etme 

äaúın vÀdìsine öykünme äabrì Úays u FerhÀdın  Ne 

denlü èÀşıú olsañ kendüñi bì-èaúl u hÿş etme 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

37a Aómed Paşa 
Çekmeyen hicr elemiñ vaãl ãafÀsın ne bilür  

Düşmeyen derde àamın dÀr-ı şifÀsın ne bilür 

ÙÀú-ı ebrÿsuna peyveste sücÿd eylemeyen 

 Aómed ol gÿşe-i miórÀb duèÀsın ne bilür Gazel/5 
 

-.-- /-.-- /-.-- /-.- 
 

37a Emnì 
Her Àh itdikçeèÀşıú şuèle cevvÀle ùaró eyler 

Daòı kÀnun-ı dilde Àteş-i seyyÀle ùaró eyler 

FeøÀ-yı gülşen-i èaşú içre bir àonçe óayÀliyle  

HezÀr-ı zÀr-veş Emnì hezÀrÀn nÀle ùaró eyler 
Gazel/5 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

37a Belìà 
NÀzenìnüm ùıfl-ı nev-resdür úad-i dil-cÿ çeker 

Giderek anı görenler naèra-i yÀ Hÿ çeker 

Bir elif çekse Belìà eşèÀrdan düzd-i süòan 

Biñ elem peydÀ olur gÿyÀ tenümden mÿ çeker 
Gazel/7 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

37b Belìà 
GÀh peymÀne vü geh sübóa-i ãad-dÀne çeker 

ZÀhidi şevú ile gördüm çeker ammÀ ne çeker  

Áferìn ùabèına var ise cihÀnda gelsün 

 Levó-i pÀke úalemi böyle BelìàÀne çeker 
Gazel/9 

 
..-- / ..-- / ..-- /..- 

 

38a LÀ-Edrì 
áarìb èÀşıú degil bu köhne eyvÀndan maóôÿô 

Nice olsun misÀfir böyle virÀnhÀneden maóôÿô 

Ôuhÿr-ı òaùùına ben aàladıúça òande eyler yÀr 

Olur her sebzezÀr-ı Àlüftesi yarÀndan maóôÿô 
Gazel/2 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 

 

38a æÀbit 
Ruúye-òºÀnlıúla ider derde müdÀvÀ vÀèiô 

Úız oúur oàlan oúur tekyede tenhÀ vÀèiô 

Çirk-i dünyÀyı alub dest-i hevesden æÀbit 

Òalúı úurtarmaàa yÀ şeyò gerek yÀ vÀèiô 
Gazel/2 

 
..--/ ..--/ ..--/ ..- 
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38a æÀbit 
Saña her meclisiñde söylerüz sen mülzem olmazsın 

Degül kürsiye vÀèiô èarşa çıúsañ Àdem olmazsın 

Lebüñden æÀbitüñ maùlÿbı bir óarf-i viãÀlündür 

èAceb nÀzendesin hem úÀèil olursın hem olmazsın 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

38a YaóyÀ 
Dìde pür-òÿn-ı veleh olduúça eşk-i ter döker  

Aàlamaúdan àayrı dermÀn bulımaz ölçer döker 

Bir èaceb vÀdìye ãaldı aşú-ı bì-pervÀ beni 

Aña èanúÀ-yı òayÀl uàrarsa YaóyÀ per döker 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

38a VÀhì 
Mevti añsam teb tutub cismiñ ki gömgök ter döker 

äıçrayub cÀn başıma bu çeşmim eşk-i ter döker 

Pìr olmuş ayaà üzre ùurımaz VÀhì-i zÀr 

SÀúiyÀ destindeki peymÀneyi ditrer döker 
Gazel/5 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

38b NiyÀzì 
Bugün bir meclise vardum oturmış pend ider vÀèiô 

Oúur açmış kitÀbını bu òalúı aàladur vÀèiô 

Yaraşur vaèô aña óaúúÀ ki yañar yaúılur her dem 

NiyÀzìnüñ hemÀn ancaú cihÀnda adıdur vÀèiô 
Gazel/5 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

38b Rüşdì 
Óüsnini úıldıú temÀşÀ zülf-i èanber-fÀma dek 

YÀri seyr itdük ãabaódan óÀãılı aóşama dek 

YÀrdan bir bÿse çün kim olmadı şimdi naãìb 

ÇÀresi ãabr eylemekdür RüşdìyÀ bayrÀma dek 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

38b Nedìm 
Fırka-i erbÀb-ı dilden zümre-i zühhÀda dek 

Heb esìrindir begim mesrÿrdan nÀ-şÀda dek 

Kilk-i èayyÀrın èaceb nÀ-refte rÀh açdı Nedìm  

ÒÀne-i endìşeden gül-zÀr-ı istièdÀda dek 
Gazel/6 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

Nedìm-i 

NÀdide-Gÿ 

38b YaóyÀ 
Eglenür seyr-i ruòuñ fikriyle dil bayrÀma dek 

Yoòsa eylerdi sefer zülfün àamıyla ŞÀm’a dek 

MÀcerÀmuz óÀk-i pÀy-ı yÀre takrìr itmege  

Gitsün ey YaóyÀ yaşum ol serv-i sìm-endÀma dek 
Gazel/5 

 
-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

39a NiyÀzì 

Ol cihÀn faòrinüñ esrÀrına úurbÀn olayım  

Òuùbe-i levlÀkınıñ şÀnına úurbÀn olayım   

ÚÀbe úavseyni ev ednÀsına úurbÀn olayım 

Ben anuñ èilmile èirfÀnına úurbÀn olayım 

Ben anuñ esrÀr-ı mièrÀcına úurbÀn olayım 

Ol Óasan óaøretlerine zehr içürdi eşúıyÀ 

Hem Óüseyn oldı ãusuzluúdan şehìd-i KerbelÀ 

İkisi de aãl u nesl-i cümle Àl-i MuãùafÀ  

Ben anuñ evlÀd u ensÀbına úurbÀn olayum  

Ben anuñ Àl ü evlÀdına úurbÀn olayum  

Muham

mes 

/3 

 

-.-- /-.-- /-.-- /-.- 

 

39a Belìà 
Ne vaãl-ı yÀra fırãat ne belÀ-yı hicre ùÀúat var  

Beni dil-òÀste hicr itmede bilmem ne óÀlet var 

Suòan-gÿyÀn-ı èaãruñ naômı maømÿn-dÀrdur ammÀ 

Belìà’un sözlerinde hem nezÀket hem selÀset var 
Gazel/7 

 
.--- / .--- / .--- / .--- 

 

39b Kevser 
İtmem úabÿl virse şehÀn efseriñ baña 

Yoú raàbetim baàışlasa kÀn gevheriñ baña 

Ùabè-ı bülend òÀme-veş ettirdi ser-fürÿ 

 Kevåer zamÀne şÀèirinin ekåerin baña 
Gazel/8 

 
--. / -.-. / .--. / -.- 

Lì NÀmıúihi 

Kevser 

40a LÀ-Edrì 
İder o sìm-bere cÀn-ı mübtelÀm ùamaè 

Düşermiş olmayıcaú bir ümìde òam-ùamaè 

GüşÀde itmişiken cebre laèl-i şìrìnin 

Óarìã-i bÿse ider yÀrdan selÀm ùamaè 
Gazel/2 

 
.-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 

 

40a èÁli Efendi 
Desem vefÀyı òalúa idüb ÀşikÀr şemè 

PervÀnesine Àteş eyler niåÀr şemè 

Meclisde dil uzatdıàını òadd-i dilbere 

Barmaàında ùolar yürür ol nÀ-bekÀr şemè 
Gazel/2 

 
--./ -.-./ .--./ -.- 

 

40a LÀ-Edrì 
ÒÀl-i dildÀr-ı ki çeşmim ruò-ı zibÀda görür 

Merdüm-i èaksini mirèÀt-ı muãaffÀda görür 

Şièr-i Maódÿm-ı felek-úadre tanôìr olsun mı 

Ki cihÀn àonçe-i naômın ser-i şièrÀda görür  
Gazel/6 

 
-.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

40b NÀbì 

Cemün tamÀma irüb devri cÀm úalmışdur 

O cÀmdan bu meclisde nÀm úalmışdur 

Felekden almışuz envÀè-ı kÀmı ey NÀbì  

HemÀn almaduàum bir intiúÀm úalmışdur 
  

Gazel/5 

 

.-.-/ ..--/ .-.-/ ..- 

NÀbì Efendi 

Raómetu’llahi 

èAleyh 

40b 

 
NÀbì 

Bu devrÀnda ãafÀ-yı òÀùıra nÀèil mi úalmışdur 

Felekden dÀà-ber-dÀà olmaduú bir dil mi úalmışdur 

Nedendür cilve-i maènìye çıúmaz òayli müddetdür 

èAceb NÀbì kümeyt-i òÀme pÀ-der-gil mi úalmışdur          
Gazel/5 

 
.---/ .---/ .---/ .--- 
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SONUÇ 

Türk edebiyatında ve özellikle de Klasik Türk edebiyatında ayrı bir tür olarak değerlendirilen, 

manzum veya mensur eserleri bir araya getirerek gerek bilinen gerek adı pek bilinmeyen, 

duyulmayan şair ve yazarları edebiyat araştırıcılarının incelemesine sunan mecmuaların önemi çok 

büyüktür. 

Bu çalışmada, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T445 numarada kayıtlı şiir 

mecmuasının (Mecmuatül-Eş’ar) tanıtımı yapılmıştır. Öncelikle mecmuanın tanımı, tasnifi ve 

türleri verildikten sonra şiir mecmualarının önemine de vurgu yapılarak konumuz olan mecmuanın 

dış, muhteva ve dil özelliklerine ilişkin bilgiler sıralanmıştır. 

Sonrasında incelenen mecmuanın tanıtımı dâhilinde, mecmuadaki şairler alfabetik olarak 

listelenmiş ve kullanılan nazım şekil ve sayıları da buna eklenmiştir. 

Son olarak mecmuayı tertib ettiğini bildiğimiz ancak araştırmalarımızda ismine 

rastlayamadığız “Kevser” mahlaslı şairin, diğer şairlere bakış açısı ve teveccühü belirtilip 

mecmuadaki bazı önemli hususlar ve bu hususlardaki şiirlerin örnekleri de verilerek mecmua, 

gelecekteki çalışmalara faydalı olması ümidiyle araştırmacıların ilgisine sunulmuştur. 
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